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Kerry says 
Russian agents 
in Ukraine to 
create ‘chaos’ 


(RFE/RL)—U.S. Secretary of 
State John Kerry says Russian 
agents have been sent to eastern 
Ukraine to create “chaos.” 

Kerry also said that Russia’s ac- 
tions in eastern Ukraine could be a 
contrived pretext for military inter- 
vention just like in Crimea. 

Kerry was testifying before a 
U.S. Senate panel in Washington 
on April 8. 

He said, “Everything that we’ve 
seen in the last 48 hours, from the 
Russian provocateurs and agents 
operating in eastern Ukraine, tells 
us that they’ve been sent there de- 
termined to create chaos.” 

Kerry called these efforts “illegal 
and illegitimate.” 

Kerry said the United States and 
its European allies were willing 
to impose tough new sanctions on 
Russian energy, banking, and min- 
ing entities if Russia continues to 
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infringe on Ukraine’s sovereignty. 

Kerry also said he would meet 
with Russian Foreign Minister 
Sergei Lavrov and with Ukrainian 
officials the following week in Eur- 
ope. 

NATO Secretary-General An- 
ders Fogh Rasmussen earlier on 
April 8 warned Russia that any in- 
cursion into eastern Ukraine would 
be a “historic mistake.” 

The comments come as Ukrain- 
ian authorities were moving to 
counter pro-Russian protesters 
who seized government buildings 
in three cities in eastern Ukraine. 

Authorities in Kyiv said they 
seized back control of the regional 
administration building in Kharkiv 
from pro-Moscow activists, and ar- 
rested about 70 “separatists.” 

In two other eastern cities, Don- 
etsk and Luhansk, the standoff con- 
tinued. 

Ukraine’s State Security Ser- 
vice (SBU) said “separatists” in 
Luhansk had placed explosives 
in the state security building they 
seized and were holding 60 people 
hostage. The activists denied the 
claim. 

Early on April 9, the SBU said 
that 51 people had left the building 
without arms. It was unclear if they 
were protesters or hostages. 

Interfax news agency later put 
this number at 56 and said negotia- 
tions were continuing between the 
protesters and local officials to end 
the occupation. 

Pro-Russian protesters remained 
in control of the regional govern- 
ment building in Donetsk where on 
April 7 they declared a “sovereign 
people’s republic.” 

In Moscow, Russia’s Foreign 
Ministry warned in a statement 
that any use of force against pro- 
Russian protesters in the east could 
drag Ukraine into civil war. 

Russian Foreign Minister Ser- 
gei Lavrov said the situation in 
Ukraine will improve only if con- 
cerns of Ukraine’s Russian-speak- 
ers are addressed. 

The Russian Foreign Ministry 
said Lavrov and European Union 
foreign policy chief Catherine 
Ashton discussed possible іпіег- 
national efforts to find a solution to 
the Ukraine crisis by telephone on 
April 8. 


“The Crucifixion” (Icon by Marianna Savaryn). This Crucifixion portrays the main 
figures of the divine drama: the dead Christ, his head drooping on his shoulder on 
the Cross, the Virgin with two other women, John, and the Centurion. The group 
expresses attitudes of reverence, grief and sorrow, while the Centurion raises his hand 
in amazement. Victory over death and hell is symbolized by a cavern, which opens 
at the foot of the cross, below the rocky summit of Golgotha. The skull of Adam 
represents the redemption of the first Adam by the blood of Christ and the New Adam, 
who made Himself man to save the human race. Behind the rocky hill rise the walls of 
Jerusalem. Above the cross two angels watch over the scene and finally in the left and 
right upper corners we see the sun and the moon, both present at the time of the death 
of Christ. For more, see the artist's web site:<www.mariannasavaryn.com >. 
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НАТО підтримує військо України 
і припиняє співпрацю з Росією 


Віталій Єреміца, Радіо Свобода 

Колективна оборона НАТО 
нині, на тлі російської агресії, 
стала особливо актуальною. 2 
квітня на зустрічі міністрів закор- 
донних справ держав, що входять 
до цього військово-політичного 
союзу, ще раз підтвердили не- 
ухильну підтримку України та 
визначили деякі шляхи погли- 
блення військової співпраці. Ди- 
пломати також домовилися щодо 
заходів, які дадуть зрозуміти 
кожному агресору, що будь-яка 
загроза державам НАТО прире- 
чена на поразку. 

Чого Україна наразі 
чекає від HATO? Голова 
зовнішньополітичного відомства 
Андрій Дещиця пояснює, 
що головне - це підтримка 
територіальної цілісності, тиск 
на Росію, яка своїм вторгнен- 
ням та анексією Криму порушує 
міжнародне право, а також стри- 
мування Москви від подаль- 
шого втручання у внутрішні 
справи України. Щодо практич- 
них кроків співробітництва із 
Північноатлантичним альянсом, 
то Київ склав список військово- 
технічного обладнання, який вже 
розглядають міністерства оборо- 
ни країн НАТО. 

«Мова йде про різного роду 
військову форму, допомогу i3 pa- 
дарами, облаштуванням кордонів 
і так далі, - пояснює український 
міністр. - Це не обов'язково пря- 
ма військова допомога. НАТО 
має програми, розраховані на 
науково-технічну та військово- 
технічну співпрацю, на соціальні 
потреби, питання облаштування 
військовослужбовців». 

Трохи згодом НАТО, на рівні 
голів зовнішньополітичних 
відомств, привітавши 
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хоробрість, дисципліну Ta 
стриманість українських Зброй- 
них сил перед російськими 
провокаціями, вирішили погли- 
бити з ними співробітництво, 
зокрема, через програми, згадані 
українським міністром. 

«НАТО та Україна 
інтенсифікують просування ре- 
форм української системи обо- 
рони й програм підвищення 
кваліфікації військових. Союз 
НАТО посилить Офіс зв'язку 
НАТО в Києві, надіславши до- 
даткових експертів», йдеть- 
ся у заяві, оприлюдненій по 
закінченні 0 засідання Комісії 
Україна-НАТО. 

«Ми  інтенсифікували наші 
зусилля для проведення 
українських оборонних реформ, 
щоб зробити Збройні сили більш 
професійними ta  ефективни- 
ми. Ми надамо поради щодо за- 
хисту української стратегічної 
інфраструктури. Водночас, ми 
вирішили припинити всю прак- 
тичну та цивільну співпрацю з 
Росією», - додав зі свого боку 
керівник ШПівнічноатлантичного 
союзу Андерс Фог Расмуссен. 

Країни Балтії та Східної 
Європи, що належать до со- 
юзу НАТО, після вторгнення 


Росії й відокремлення Криму 


систематично висловлюють 
занепокоєння щодо гарантій 
своєї безпеки та оборони перед 
загрозою з боку Росії. Міністр 
закордонних справ Польщі Ра- 
дослав Сікорський каже, що 
«дуже важливо, щоб всі члени 
НАТО користувалися однаковим 
рівнем безпеки». 

«Польща вже 15 років є членом 
цього союзу, але ми маємо тільки 
одну постійну інституцію НАТО 
— координаційний  військово- 
тренувальний центр. Тож так, 
ми були б раді більш широкій 
присутності НАТО у Польщі», — 
додав Радослав Сікорський. 


Тим часом, B умовах 
нинішнього зосереджен- 
ня російських військ біля 
українських кордонів та їх 
можливого | вторгнення | на 
територію континентальної 
України, голова українського 


зовнішньополітичного відомства 
Андрій Дещиця каже, що треба 
бути готовими до всього. 

«Ми повинні бути готовими до 
будь-якого сценарію. Тим часом, 
наша позиція незмінна: ми хоче- 
мо вирішити цей конфлікт мир- 
ним шляхом із використанням 
всіх можливих дипломатичних 
механізмів», - зазначив голова 
української дипломатії. і 


Від Кличка до Порошенка 
перетікає приблизно 40% 
виборців - Бекешкіна 


Яна Полянська, Радіо Свобода 

Центральна виборча комісія завершила реєстрацію кандидатів на 
посаду президента. З понад сорока претендентів зареєстровано 23 
кандидати. Більшість із них раніше не балотувалися в президенти. 
Експерти зазначають, що значна частина виборців досі не визначи- 
лася і припускають, що в ході кампанії можуть відбуватися зміни 
електоральних уподобань. 

Одна з найбільших інтриг передвиборної кампанії - як 
розподіляться голоси проросійського електорату, а також симпатиків 
Віталія Кличка. Попри те, що він підтримав кандидатуру Петра 
Порошенка, експерти вважають, що далеко не всі прихильники 
Віталія Кличка проголосують за цю кандидатуру. Директор фонду 
«Демократичні ініціативи» Ірина Бекешкіна відзначає, що електо- 
рат Віталія Кличка неоднорідний, тож його виборці розділять голо- 
си між трьома кандидатами. 

«Більшість його відсотків перетікає до Порошенка. Але не всі, 
звичайно, не всі. Десь приблизно відсотків 40. Але частині важ- 
ко сказати, куди і як - вони ще не визначились. Трохи перетікає і 
Тігіпку, трохи перетікає і Тимошенко», - вважає Ірина Бекешкіна. 

Частина прихильників Кличка змінюватиме політичні уподо- 
бання аж до дня виборів. При цьому, політолог Олексій Кошель 
припускає, що частина прихильників лідера УДАРу може віддати 
свої голоси за Юлію Тимошенко. : 

«Я не вважаю, що виборці Кличка автоматично перетечуть до По- 
рошенка, Значна кількість виборців Кличка перетече, швидше, до 
Юлії Тимошенко. У них є схожість між їхньою риторикою, скажімо, 
ходами виборчими, які вони схильні робити, І ті, й інші ставку саме 
роблять на молодого виборця, проводять окремі кампанії і так далі», 
-вважає Бекешкіна. 

Російська окупація Криму не лише зменшила кількість 
проросійського електорату, але й вдарила по рейтингах 
проросійських політиків і в інших регіонах. 

«Втратять свої відсотки кандидати, які, скажімо, від Партії Регіонів 
чи від тих регіонів, де підтримували раніше Партію регіонів. Ясно, 
що не отримає своє Тігіпко, а головне, комуністи своє недоотри- 
мають. Ми забуваємо про Симоненка, а він свої 5% має», — каже 
директор фонду «Демократичні ініціативи» Ірина Бекешкіна. 

Зараз значна частина електорату на Сході та Півдні ще не зна- 
ють, за кого голосуватимуть. Тож, їхній вибір може істотно впли- 
нути на результати виборів. Соціальний психолог Олег Покаль- 
чук вважає, що на цьогорічних виборах українці зроблять значно 
раціональніший вибір, ніж на попередніх. 

«Зараз російський вектор відпав - з'явився чіткий ворог. Тобто, 
європейський вибір перестав бути можливістю, а став необхідністю. | 
ця необхідність буде диктувати раціональну складову процесу. Систе- 
ма координат стала більш раціональною, і ця система просто витягне 
назовні кандидата, який мусить бути раціональним», - каже він. 

Усі експерти сходяться на думці, що явка виборців на позачерго- 
вих президентських виборах буде високою. 
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PHOTO — OFFICE OF MINISTER KENNY 


Conservative Caucus stands #UnitedforUkraine 


April 4 Minister of Employment and Social Development and Minister for Multiculturalism Jason Kenney joined with Prime Minister Stephen Harper and Conservative caucus colleagues 
to show the Governments continued support for the people of Ukraine. Canada continues to work with our allies to monitor the ongoing situation in Ukraine and to review options to deal 
with the crisis, including the participation in an important military observer mission, which will report on military activities in the Crimean peninsula. Canada will continue to show its 
support for the people of Ukraine and we urge Canadians from coast to coast to share their photos on social media and stand #Unitedfor Ukraine. 


UCC, UNF express sorrow on passing of Ed Lysyk 


(UCC National)—Both the Ukrainian 
Canadian Congress and the Ukrainian Na- 
tional Federation have expressed sorrow 
over the passing of Ed Lysyk. 

“On behalf of the Ukrainian Canadian 
Congress and all its constituent member or- 
ganizations, I would like to express our deep- 
est condolences to the family and friends of 
the late Mr. Ed Lysyk,” stated Paul Grod, 
UCC National President. “Ed Lysyk will be 
remembered as a great leader in the Ukrain- 
jan Canadian community who loved Canada, 
his Ukrainian heritage and his family and 
friends.” 

A tremendous leader of Saskatchewan’s 
Ukrainian community, Lysyk was a recipient 
of the Queen Elizabeth П Diamond Jubilee 
Medal in 2013 for many years of dedication 
to the Ukrainian Community in Regina, in 
Saskatchewan, and at a national level. 

After spending five years as president of 
the UCC - Saskatchewan Provincial Coun- 
cil, Lysyk concluded his term in 2011. Active 
in the Ukrainian community, Ed served as 
president of the Ukrainian Canadian Con- 
gress Regina branch. In addition to this, 
Lysyk contributed his talents to organizing 
initiatives supporting the Adult Ukrainian 


Ed Lysyk 


Language Immersion Course held in Trident 
Camp and Crystal Lake. 

“The Ukrainian Canadian community has 
suffered a great loss with his passing. We of- 
fer our sincere condolences to his wife Janet 
and the Lysyk family. 

“We ask God to remember Lysyk’s family 
during this difficult time, and to grant Ed 
Lysyk eternal life in His Heavenly home,” 


Canadian doctors to travel to Ukraine 


(UCC National)—A group of volunteer 
Canadian medical professionals are travel- 
ling to Ukraine, to determine priorities for 
medical training, treatment and technology. 
This assessment will help determine the 
most efficient use of Canadian resources for 
aid and is co-sponsored by the Ukrainian 
Canadian Congress (UCC) and the Canada- 
Ukraine Foundation (CUF). 

“Since the violence started in Kyiv on the 
Maidan, more than 100 have been killed and 
100s injured. An estimated 650 were hos- 
pitalized with many still requiring medical 
attention,” said Renata Roman, UCC Vice- 
President and Co-Chair of the UCC/CUF 
Medical Response Committee. “We are re- 
ceiving ad-hoc information from people in 
Kyiv and felt it was critical to conduct such 
a mission to best assess the medical needs in 
Ukraine.” 

“We are very fortunate to have a dedi- 
cated group of Canadian medical experts 
and knowledgeable volunteers who will 
make a significant difference in the lives of 
the most vulnerable in Ukraine,” said Eu- 
gene Melnyk, a member of the UCC /CUF 
Medical Response Committee. “This mis- 
sion requires an assessment and evaluation 
of needs on the ground followed by an effi- 
cient transfer of medical knowledge to local 
health care professionals. I view this as an 
important step in Canada’s overall efforts to 
take a leadership role in providing a broad 
range of humanitarian support to the people 


of Ukraine. I will do whatever is possible to | 


further these efforts.” 

Patients remain untreated due to lack of 
facilities and medical expertise. This med- 
ical mission aims to leverage the knowledge 
of Canadian experts in order to determine 
the capacity and needs of medical facilities 
in addition to required training: 

During the first phase of the mission, a 
team of Canadian medical professionals will 
undertake a needs assessment of patients 
and the facilities. Once this assessment is 
complete, the medical team will work with 
UCC/CUF to develop a plan for medical as- 
sistance to Ukraine. In the coming weeks 
and months, Canadian medical professionals 
will continue to return to Ukraine to assist 
in treatments and conduct further training, as 
needed. 

The Phase I Assessment Team will travel 
from April 3 - April 14, 2014. They include, 
Krystina Waler - Coordinator and candidate, 
M.Sc. in Health Technology Assessment, 
University of Toronto; Dr. Oleh Antonys- 
hyn - Head of Adult Craniofacial Program 
at Sunnybrook Health Sciences Centre; Dr. 
George Luczkiw - Emergency Medicine, 
Sunnybrook Health Sciences Centre; Dr. 
George Huculak - Family Medicine, and An- 
driy Pivtoran - Trained surgeon in Ukraine 
and Physiotherapist in Canada. 

To learn how you can donate to this mis- 
sion and to other important projects, please 
visit Www.ucc.ca or www.cufoundation.ca 


stated the UCC. 

“Tt is with heavy hearts that we must 
announce the passing of Edward Lysyk,” 
stated the UNF. 

Ed was born in Fort Smith, NWT on May 
4th, 1953. As a son of an RCMP Officer, 
he lived all across Canada before settling 
down in Regina, Saskatchewan after he 
completed law school. Ed began practicing 
law in 1977, and made partner at Pedersen 
Norman in 1981 where he continued to work 
until retirement in 2005. During this time 


he had so many passions such as spending 
time with family, travelling, cooking, the 
outdoors, the Roughriders, volunteering, 
home improvements, gardening and being 
involved in Regina’s Ukrainian community 
specifically with the Ukrainian National 
Federation Hall. 
“He will always be remembered for his 
generosity, upbeat attitude and infectious 
sense of humor,” stated the UNF. 

Вічная пам'ять!- May His Memory Be 
Eternal 
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UKRAINIAN САМАРІАМ SGGIAL SERVICES 
41717 - 97 St, Edmonton, AB TSG 4¥3 
Ph.: {780} 474-4477 Fax: (780) 477-0617 
E-mailsuess@shaw.ca Website: www.ucss.lnto 


ССУК - ue добродійна, громадська установа, яка постачає 
суспільні послуги серед української громади 


UCSS - а non-profit organization, responding to the needs and 
interest of the Ukrainian Community 


UCSS is providing various services: 
* counselling and advice 
« information, referral 
* translation and interpretation 
* assistance to seniors and new immigrants 
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serving Albertans with dignity БАРУ. 
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Honour Your Family 
with a 


Work of Art 
Such monuments are available 
in various designs, styles and 
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All professionally manufactured 
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66 Let the heavens be glad, and let the earth rejoice, 
and let the whole world, both visible and invisible, keep 
festival: For Christ is risen, our eternal joy. 77 

— from the CANON OF PASCHA 


The Ukrainian Catholic University and the 
__ Ukrainian Catholic Education Foundation wish — 
you much happiness during this joyous time. 
May the miracle of this Easter season bless 
your heart, your home and those you love! 


or call us at 1-866-871-8007 


2280 Blea: St. М. 


" Вітаємо всю українську громаду 
3 Великодними Своя що; 


Нехай Воскресіння Христове принесе. 
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Putin tells European leaders 
Ukraine debt may affect gas transit 


(RFE/RL)—Russian President Vladimir Putin has 
sent a letter to leaders of 18 European countries warn- 
ing of a suspension of gas supplies to Ukraine if Kyiv 
does not pay off its $2.2 billion gas debt. 

The Kremlin said on April 10 that Putin told the 
European leaders that the “critical situation” over 
Ukraine’s debt could impact the transit of Russian gas 
to much of Europe. 

He wrote that the state-controlled energy giant Gaz- 
prom would be “compelled to switch over to advance 
payment for gas deliveries” for Ukraine and that if 
Ukraine remains unable to settle its debt, Gazprom 
“will completely or partially cease gas deliveries.” 

Putin raised concerns about Ukraine siphoning off 
gas from pipelines leading to Europe and said Ukraine 
needed some 11.5 billion cubic meters of gas, worth 
some $5.5 billion, to fill the country’s underground 
storage tanks. 

Putin also wrote Russia is prepared to take part, 
along with the European Union, in efforts to restore 
Ukraine’s economy. 

But the Russian leader also said the EU’s inaction 
regarding Ukraine’s gas debt “gives one the impres- 
sion that the European partners want to unilaterally 
blame Russia for the consequences of Ukraine’s eco- 
nomic crisis.” 

At the same time, Putin’s letter also makes refer- 
ence to Russia “subsidizing Ukraine’s economy” dur- 
ing the last four years at a cost of billions of dollars to 
Russian state coffers. 

According to Russian news agency Interfax, the re- 
cipients of Putin’s letter was included the leaders of 
France, Germany, Austria, Italy, and Slovakia. 

Meanwhile, the EU has been discussing the possi- 
bility of reversing gas flow in Slovakia to help supply 
gas to Ukraine. 

Slovak Prime Minister Robert Fico said on April 10 
that it is clear Ukraine is not able to pay its bills and 
he called upon a third party, “like the European Union 
and European Commission” to guarantee “Slovakia 
will get paid if we help Ukraine.” 


Fico said Slovakia wants to help Ukraine but “at 
the same time we must seek a technical solution that 
won't violate our own deal with Gazprom.” 

April 8 Ukraine’s energy minister and EU officials 
met in Brussels to discuss maintaining energy sup- 
plies while at the same time cutting reliance on Rus- 
sian natural gas. 

EU Energy Commissioner Guenther Oettinger met 
with Ukrainian Energy Minister Yuriy Prodan on April 
8 to review options after Russia’s Gazprom threatened 
to suspend supplies. 

Prodan said, “Under such circumstances there is a 
threat of interruption of gas supplies to Ukraine and 
subsequently there is a threat of interruption of gas 
transit to Europe as well.” 

Some 40 percent of Russian gas exports to Europe 
pass through Ukzaine. 

Prodan said Ukraine cannot pay the $2.2 billion nor can 
it afford to pay nearly $500 per 1,000 cubic meters of gas, 
the price Gazprom announced it would charge Ukraine. 

Ukraine’s Prime Minister Arseniy Yatsenyuk has 
said that the price Gazprom was demanding Ukraine 
to pay for gas was the highest in Europe. 

Prodan argued that previous agreements between 
Kyiv and Moscow were not being honored by Russia 
and that the price Ukraine is being asked to pay were 
crippling for his country’s economy. 

Oettinger held a separate meeting with the EU’s gas 
coordination group, which was created after a dispute 
between Kyiv and Moscow in early 2009 caused a gas 
crisis in Europe. 

Oettinger, EU officials and representatives of Euro- 
pean gas companies reviewed storage levels in Eur- 
ope, which reportedly are sufficient for the short term. 

The group also discussed alternative sources of 
energy for Europe, especially ways to secure extra im- 
ports of LNG to offset possible reductions of Russian 
gas supplies. 

About one-third of Europe’s gas comes from Russia 
and despite the 2009 gas crisis, the EU has been slow to 
find alternative sources for gas or other energy supplies. 


Turchynov offers amnesty 
to pro-Russian activists 


(RFE/RL)—Ukraine’s acting President Oleksandr Turchynov has of- 
fered pro-Russia protesters occupying government buildings in eastern 
Ukraine amnesty from prosecution. 

Pro-Russian activists have been holding state buildings in the eastern 
cities of Luhansk and Donetsk since April 6. 

Protesters in Donetsk proclaimed the creation of a sovereign “people’s 
republic” from within the regional government building on April 7 and 
have since built huge barricades around the structure. 

Turchynoy told lawmakers on April 10 that the protesters would not be 
prosecuted if they surrendered their weapons and end the siege. 

“T am ready to formalize this in a presidential decree,” Turchynov said. 

“We can solve this problem today,” he added. 

Turchynov also offered protesters more regional autonomy. “We are ready 
to immediately discuss a local government reform to widen regional assem- 
blies’ powers, including the right to form the local executive,” he said. 


On April 9, Ukrainian Interior Minister Arsen Avakov told journalists 
that there were two ways to remove separatists from regional government 
buildings — negotiations or force. 

“For the minority [of separatists] who want conflict, they will get a 
forceful answer from the Ukrainian authorities,” Avakov said. 

Authorities in Kyiv and their allies accuse Russia of fomenting unrest 
in the mainly Russian-speaking east of Ukraine as a pretext to possibly 
seizing more territory, a claim strongly dismissed by Moscow. 


EU members propose security 
mission for Ukraine 


(RFE/RL)—Britain, Poland, and Sweden want the European Union to 
send a civilian Common Security and Defense Policy (CSDP) mission to 
Ukraine. 

In a paper seen by RFE/RL, the three countries want the EU foreign min- 
isters to decide on the mission when they meet in Luxembourg on April 14. 

The document states that the mission should be launched by June and a 
core team should be deployed to Kyiv as soon as possible. 

It says the mission should focus on the central government in Kyiv 
but the document states that “it should also have a remit to work in the 
regions.” 

The paper also says that the mission should focus on capacity-building 
and on supporting the police and judicial system in Ukraine. 

It would complement the OSCE monitoring mission and NATO’s re- 
cently agreed package of enhanced support to Kyiv in the defense and 
security sector. 

The EU already has similar civilian CSDP missions in Georgia and 
Kosovo 
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Investigators say Yanukovych gave 
‘criminal order’ to kill protesters 


(RFE/RL)—Ukrainian security officials say the kill- 
ings of protesters in Kyiv in February occurred “under 
the direct leadership” of ousted President Viktor 
Yanukovych, and accused Russian security services of 
involvement in the repression. 

Interior Minister Arsen Avakov told a news confer- 
ence in Kyiv on April 3 that Yanukovych “issued the 
criminal order...to open fire against protesters on Feb- 
ruary 18-20.” 

More than 100 people were killed during the pro- 
tests which started in November, most of them be- 
tween February 18 and February 20. Many of those 
who died appeared to have been killed by snipers. 

Yanukovych fled the day after the worst of the killings by 
sniper fire on Feb. 20 and was later ousted by parliament. 

In Moscow, Russian Foreign Minister Sergei Lav- 
rov said that “huge amounts of evidence” contradicted 
the statement by Ukrainian authorities that snipers 
loyal to Yanukovych opened fire on Kyiv protesters. 

Lavroy told reporters that “the truth about snipers 
has to be established in a transparent way.” 

Russia has previously suggested that Ukrainian ultra- 
nationalists were the first to open fire against the police, 
in an effort to spark a larger altercation that could then be 
blamed on Yanukovych and his backers in the Kremlin. 

Valentyn Nalyvaychenko, the head of the Ukrainian 
Security Service (SBU), said at the same news confer- 
ence that employees of Russia’s Federal Security Service 
(FSB) were present in Ukraine during the antigovern- 
ment protests on Kyiv’s Independence Square. 

“The first question — on December 20, 2013, at 
the grounds of an SBU polygon, there were 26 staff- 


ers from the FSB of the Russian Federation,” he said. 
“We are asking for an explanation about their activ- 
ities there, their ranks, and assignments.” 

Nalyvaychenko added that investigators believe that 
FSB staffers were involved in organizing the shootings. 

“In mid-January 2014, there were six [FSB] staff- 
ers, citizens of the Russian Federation [at the SBU],” 
he said. “Again — what were they doing here, what 
was their assignment, and what was in the making? 
We have grounds to believe that the same groups of 
[Russian citizens] that were based on one of the SBU 
polygons were involved in the planning and imple- 
mentation of the so-called antiterrorist operations.” 

Ukzaine’s acting Prosecutor-General Oleh Makhnit- 
skyy repeated his earlier statement regarding arrests 
of the members of Ukraine’s disbanded special police 
unit, the Berkut, suspected in shooting antigovern- 
ment protesters. 

“With the use of a number of criminal investigation 
techniques, including psychological and physiologic- 
al interrogations with the use of a polygraph we have 
identified individuals who were directly involved in 
shooting at people [on Independence Square],” he 
said. “As of today, 12 members of a specialized squad 
of the [disbanded] Berkut forces have been arrested 
and are under investigation.” 

Meanwhile, Russian FSB officials denied any in- 
volvement in the events in question. 

“Let those allegations [Nalyvaychenko’s state- 
ments] remain on the conscience of the Ukrainian 
Security Service,” an FSB spokesman told the RIA 
Novosti and ITAR-TASS news agencies. 


NATO suspends civilian, military 


cooperation with Russia 


(RFE/RL)—NATO says it is sus- 
pending “all practical civilian and 
military cooperation” with Russia 
in response to Moscow’s annexa- 
tion of Ukraine’s Crimea region. 

The decision was made by 
NATO foreign ministers gathered 
at a meeting in Brussels on April 
1. It was the first NATO meeting 
since Russia’s annexation of Cri- 
mea last month. 

The ministers, however, said pol- 
itical dialogue with Moscow will 
continue within the NATO-Russia 
Council. 

NATO Secretary-General Anders 
Fogh Rasmussen told reporters that 
he also expects NATO to continue at 
least some cooperation with Russia 
on antinarcotics initiatives and the 
situation in Afghanistan. 

Rasmussen said NATO was 
in agreement to help improve 
Ukraine’s military, but said the al- 
liance as a whole was not in a pos- 
ition to provide Ukrainian forces 
with weapons. He indicated that 
each individual NATO member is 
responsible for decisions on wheth- 
er to supply arms. 

“Military equipment is owned 
by NATO member states,” he said. 
“So possible delivery of equipment 
[to Ukraine] is a bilateral arrange- 
ment between NATO allies and 
their partners.” 

Rasmussen said the alliance will 
also consider ways to enhance col- 
lective defense against any threat 


of aggression to alliance members. 

Reports said this could include 
the possible deployment and re- 
inforcement of military assets in 
eastern NATO members such as 
Poland and the Baltic states that 
feel menaced by Moscow’s actions 
in Ukraine. 

The NATO ministers also talked 
with Ukraine’ acting Foreign Min- 
ister Andriy Deshchytsya for a 
meeting of the NATO-Ukraine 
Commission. NATO said the min- 
isters pledged to intensify cooper- 
ation and promote defense reforms 
in Ukraine through training and 
other programs. 

Speaking after the meeting, 
Deshchytsya said Ukraine did not 
ask for NATO membership at the 
talks. Deshchytsya said there is "по 
legal basis” currently for Ukraine 
to apply for NATO membership. 

Deshchytsya also said Ukraine 
planned to pursue legal action 
against Russia in international tri- 
bunals in a bid to recover Crimea. 

“We consider Crimea as an in- 
tegral part of Ukraine and we are 
planning to submit legal cases to 
the international courts against 
Russia and against Russian actions 
in Crimea,” he said. “We believe 
that with the international support, 
we will be able to return Crimea to 
Ukraine.” 

Earlier on April 1, Ukraine’s 
parliament unanimously approved 
conducting military exercises with 


Poll says most Russian-speakers feel no threat 


(RFE/RL)—Results of a new U.S.-funded survey say most Russian- 
speaking citizens in Ukraine do not feel “under pressure or threatened” 


because of their language. 


The International Republican Institute (IRI) said the findings 
“contradict claims by Moscow that Russian-speaking citizens are being 
threatened, a claim many believe is a pretext to further Russian incursions 


into Ukraine.” 


According to the results, 85 percent of Ukrainians, and 66 percent 
of ethnic Russians, said they don’t feel that Russian-speaking citizens 
are facing increased pressure since the February ouster of pro-Russian 


President Viktor Yanukovych. 


The IRI said 1 200 people participated in the poll, which was conducted 
in all Ukrainian regions, including Crimea, from March 14-26. 


NATO countries. The drills would 
be conducted at some point be- 
tween May and November. 
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West ready to abandon Ukraine 


As this latest issue of Ukraine went to press April 10, Russia was 
poised for an invasion of Ukraine. 

On April 8, Daniel Baer, the US ambassador to the OSCE, said elite Rus- 
sian army units and air force assets on Ukraine’s border were ready to “con- 
duct short-notice, sustained, offensive military operations into Ukraine” 
with “quick-strike capability and air support to potential ground operations”. 

According to the investigative journalism website, The Daily Beast, U.S. 
intelligence agencies have detected the supply lines needed for an invasion. 
Battlefield hospitals and mobile medical units have accompanied the in- 
fantrymen, tank columns and artillery units amassing at the border as well. 
When Russia announced military exercises near Ukraine in February, the 
U.S. intelligence community did not see such supply lines or medical units. 

At the same time pro-Russian masked gunmen occupied government 
buildings in Luhansk Donetsk and Kharkiv, This was the same tactic used 
in the Crimea and there is no doubt that these are the actions of agent 
provocateurs sent in by Moscow 

Speaking to US senators in Washington on April 8 U.S. Secretary of 
State John Kerry didn’t mince his words. 

“Everything that we’ve seen in the last 48 hours from Russian provoca- 
teurs and agents operating in eastern Ukraine tells us that they’ve been 
sent there determined to create chaos ... These efforts are as ham-handed 
as they are transparent,” he said. 

“No one should be fooled, and believe me, no one is fooled by what 
could potentially be a contrived pretext for military intervention just as 
we saw in Crimea.” 

Tough talk — but that’s all it is — talk. 

The U.S. and the E.U. continue to do nothing that would deter Russian 
dictator Vladimir Putin from continuing on his road of aggression. 

So they’ ve put a few sanctions on a few Russian officials — which don’t 
even include Putin. Big deal. 

Should Russia invade mainland Ukraine, the West says it will impose 
further sanctions. According to the EUobserver these include curbs on 
Russian banks and financial services firms, trade in certain commodities, 
bans on EU companies’ services for Russian oil and gas firms, and a po- 
tential arms embargo. 

The oil and gas sector sanctions could cover transfer of technology, in- 
vestments in new exploration and infrastructure, and peripheral services 
such as insurance or logistics, but not an Iran-type ban on EU imports 
of oil and gas. And that’s the only thing, short of military intervention, 
which could possibly deter Putin. 

Military intervention, of course was ruled out right from the beginning. 
But even so, the West could still help Ukraine in other ways and it isn’t 
even doing that. 

According to The Daily Beast again, the United States is not even shar- 
ing intelligencer information about the Russian troop buildup — now esti- 
mated at 80,000 troops — with Ukraine. 

The analysis includes details such as the geographic location of specif- 
ic Russian units and predictions for how those units would be used in 
combination for a potential invasion. 

That’s the sort of information that would be invaluable for any military 
preparing for a possible incursion. But it would be particularly useful to 
the fledgling government in Ukraine that lacks the satellites, sensors and 

intercept technology to learn the details of the military force that looks 
like it is about to invade its territory. 

This takes on even more urgency when one considers the weakness of 
Ukraine’s military versus Russia’s 

And, to add insult to injury, about the only military aid the U.S. has 
provided to Ukraine so far has been the delivery of 300,000 Meals Ready 
to Eat for Ukrainian forces in the field. 

Well, at least they can have one last meal before they’re blown to 

smithereens. 

It very much looks like the West is willing to abandon Ukraine to Putin, 

just as it abandoned | Czechoslovakia ца Hitler in 1938-1939. 


зм 
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Are we doing enough? 


By Oksana Bashuk Hepburn 

Has Ukraine’s diaspora performed to the level 
needed to get Ukraine out of the Russia crisis? 

On many fronts the diaspora’s involvement has 
been extraordinary. We've packed church services 
for Ukraine, held global echo-Maidans — amazing 
tens of thousands in Moscow — organized successful 
roundtables, petitions, letter-writings, internet storms, 
meetings, position papers, contacts with politicians, 
boycotts of Russia’s products—vodka and Lukoil gas 
stations — fundraisers and much, much more. The 
community is engaged, hardworking and generous. 

Most initiatives have been self-generated; not 
directed by the umbrella leadership. Nonetheless, the 
colossal job of protecting Ukraine from Russia is too 
complex for well-intended individuals; even for its 
national and global leadership alone. Somewhat late, 
we realized that without the support of our respective 
governments, the main street press, friends in high 
places with power and influence, our objectives to 
help Ukraine out of its predicament are beyond our 
capacities. 

Why have we missed this? Perhaps because 
we’ve devoted generations to attending language 
schools, concerts, golf-tournaments; to traditional 
embroidering, pysanky painting, bingo fundraisers — 
all necessary — but not the same as understanding and 
cultivating political power. 

It’s never too late. 

Currently, the world is receptive to Ukraine and 
repelled by Russia’s criminality — money laundering, 
sex trafficking, arms sales, invasions of sovereign states 
— and wants it stopped. Ukraine is in a position to punch 
a hole in its arrogant aggression and we must help. 

In Canada, the government of Prime Minister 
Stephen Harper has been exemplary starting with 
high-ranking officials in the early days of Maidan. 
When ex-president Viktor Yanukovych fled, Canada 
recognized the new government, introduced visa 
sanctions and froze assets of those responsible for the 
murders of peaceful protestors. Viktor Yanukovych 
now finds himself on the Interpol’s most wanted list. 
If these were the Oscars, Canada would be favoured in 
the best supporting category. If only the male leading 
role nominees, the United States and the EU were 
more deserving. 

Putin has declared war yet there is not enough 
political will among Ukraine’s powerful “friends” to 
deter him. The “strong, stronger and strongest” words 
of condemnation and tepid sanctions aren’t working. 
If effectiveness is measured by outcome, the diaspora 
has failed to make its home countries respond 
adequately to Ukraine like they might to Israel. That 
sort of “friendship” is missing. 

Is it fair to measure the diaspora against this 
standard? 

What is fair is this. All world democracies need to 


push forcefully for what is right: Ukraine’ sovereignty 
and territorial integrity as guaranteed by the Budapest 
Memorandum for giving up its nukes and later 
destroying tons of arms in the interest of “global peace 
and security” is to be protected. 

The self-respect of democracies, their stated values 
and moral authority demand this. There is little hope 
that other nuclear power aspirants will give up their 
advantage, as Ukraine did, when the result is invasion 
by the enemy and no protection from guarantors. 

Ukraine has every right to expect more. The diaspora 
must ensure that the guarantors—The United States, 
Britain and Russia— pressured by all democracies 
deliver. This is the diaspora’s deliverable too. 

What, then, needs to be done? 

Most importantly, strengthen Ukraine’s military 
forces by training, equipping, supporting and 
deploying an invigorated national guard. Fortify 
Ukraine’s fighting power with NATO, US and UN 
presence. Heed Andreiy Illarionoy, former advisor 
to President Vladimir Putin: “No one will come to 
the assistance of a victim of aggression if the victim 
chooses not to fight.” 

Stop promoting Russia’s strengths — big, energy 
power — and highlight the truth. 

It’s a third world power with energy assets. There 
are alternatives — Norway and others — to its 
energy. It is riddled with poverty, alcoholism, drugs 
and unemployment. Its economy equals Italy’s. Its 
some100 minorities are restless. The Mediterranean 
access is controlled by the Turks, a NATO country. 
Russia needs Europe’s trade and euros. 

Its boarder is gigantic; impossible to defend with its 
150 thousand military. Finland, the Scandies and Balts 
border the North. Turkey, Greece, Romania, Bulgaria 
fortify the Black Sea. Freeze Russia’s banking 
industry headquartered in London and the assets of its 
leaders Putin, Lavrov and Medvedev and the despot 
may retreat. 

Remove Russia from all international arrangements 
— including the G-8, WTO, UN’s Security Council 
for not meeting standards. 

And stop pandering to its great historic past: it’s 
a myth. Russia has been oppressive and murderous 
since its inception in 1169 when Andrey Bogoliubsky 
sacked’ Kyiv and made Suzdal his capital. It has no 
right to dominate in its neighbourhood by force. It 
must be contained and isolated “like cancer” as one 
politician put it. 

The diaspora’s strongest tool is pressure on our 
governments to do the right thing for Ukraine as they 
would if we came under aggression. This is our job; 
pressure and more pressure on our governments to 
make Russia back down or get punished for wielding 
a sword over Ukraine’s head. 

This article originally appeared in The Ukrainian 
Weekly, April 6, 2014 


PACE deprives Russia of voting rights 


(RFE/RL)—The Parliamentary Assembly of the 
Council of Europe (PACE) has deprived the Russian 
delegation of its voting rights in the body. 

PACE passed a resolution on April 10 making the 
recommendation, with 145 votes in favor, 21 against, 
and 22 abstentions. 

The Russian delegation boycotted the debate in 
plenary session. 

All four of the Armenian delegates voted against 
the resolution as did four of Turkey’s nine delegates. 
Three of Serbia’s seyen delegates also voted against 
the resolution and three of France’s eight delegates. 

Others who voted against the resolution were two Fin- 
nish delegates and one member each from the German, 
Greek, Hungarian, Iceland, and Moldovan delegations. 

Moscow will now lose its voting rights until the end 
of the 2014 session. 

The delegation also loses the rights to be represented 
in the Bureau of the Assembly, the PACE Presidential 
Committee, the PACE Standing Committee, and the 
rights to participate in election-observation missions. 

The assembly also adopted an amendment that 
states that the assembly “reserves the right to annul 
the credentials” of the Russian delegation, if Moscow 
“does not de-escalate the situation and reverse the an- 
nexation of Crimea.” 

On April 9, the assembly passed a resolution con- 
demning Russia for its annexation of the Ukrainian 
region of Crimea, saying the referendum on joining 


Russia violated the Ukrainian-Constitution. 


The parliament members passed the resolution fol- 
lowing an urgent meeting in Strasbourg. The resolu- 
tion said that none of the arguments used by Russia to 
justify its actions “hold true to facts.” 

It said ultra-right-wing forces had not seized central 
Kyiv and no immediate threat to the rights of ethnic 
Russian-speaking minorities exists in Ukraine, includ- 
ing and especially in Crimea. 

“The drive for secession and integration into the 
Russian Federation was instigated and incited by 
the Russian authorities, under the cover of a military 
intervention,” the resolution stressed. 

Danish lawmaker Michael Aastrup Jensen said, 
“Suspending voting rights is a clear warning to [Rus- 
sian President Vladimir] Putin and his regime.” 

PACE also recognized the new government in Kyiv 
as legitimate, saying the “change of power has opened 
a window of opportunity for Ukraine’s democratic de- 
velopment.” 

Following the vote, Aleksei Pushkov, the head of 
the Russian delegation to PACE, condemned the reso- 
lution, adding that Moscow will not “urgently revise 
its foreign policy and principles.” 

Pushkoy said Russia was withdrawing its participa- 
tion and delegation for the remainder of the April ses- 
sion in protest at the decision. He said Russia would 
review its further participation in PACE. 

The adopted resolution was based on a report on 
recent developments in Ukraine by two rapporteurs of 


-PACE’s Monitoring Committee. 
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Petro Poroshenko, Ukraine’s 
shadowy man of the hour 


By Robert Coalson 

(RFE/RL)—Petro Poroshenko is one of the richest 
men in Ukraine and has been a player in national pol- 
itics since 1998. Yet he remains, for the most part, an 
unknown quantity, a gray figure without a significant 
public image. 

Nonetheless, opinion polls show him as the front- 
runner in Ukraine’s May 25 presidential election, with 
about 25 percent of voters saying they support him. 
It remains to be seen if the 48-year-old businessman 
can withstand the rigors of even a short national polit- 
ical campaign and emerge as the leader of a country in 
the throes of a profound political and economic crisis, 
as well as a potentially disastrous confrontation with 
neighboring Russia. 

On March 29, he got a major boost when charis- 
matic former world boxing champion Vitali Klitschko 
— who was polling second with 9 percent support 
— pulled out of the race and threw his weight behind 
Poroshenko. 

“In the interests of Ukraine, in order to save its 
unity, I offer our support to the only candidate of 
united democratic forces in the presidential election 
— Petro Poroshenko,” Klitschko said. 

Klitschko announced he would run instead for 
mayor of Kyiv, leaving Poroshenko to battle for the 
presidency against former Prime Minister Yulia Tym- 
oshenko, Party of Regions candidate Mikhailo Dob- 
kin, right-wing Svoboda party head Oleh Tyahnybok, 
and others. 

At the same Kyiv press conference with Klitschko, 
Poroshenko kicked off his campaign with a similar 
call for unity. 

“Our country needs unity,” Poroshenko said, “and 
that unity today can lead to us securing a decisive win 
already in the first round both in the presidential elec- 
tion and in the mayoral election in the capital, Kyiv.” 

Poroshenko is best known as the owner of the popu- 
lar Roshen brand of chocolates. His fortune is usually 
estimated at about $1.3 billion. 

In 2000, he was a founding member of the Party 
of Regions, the political machine that brought ousted 
President Viktor Yanukovych to power. A year later, 
however, Poroshenko broke ranks with President Leo- 
nid Kuchma and became a leading supporter and fi- 
nancial backer of Viktor Yushchenko’s Our Ukraine 
party. 

He backed the Orange Revolution in 2004-05 and 
served in Yushchenko’s government. In 2009-10, he 
was foreign minister. 

Poroshenko was named trade and economic de- 
velopment minister under President Yanukovych in 
2012. He held the post for eight months before re- 
turning to parliament as an independent deputy from 
the central city of Vinnytsya. Although he is believed 
to have financially supported the Euromaidan protests, 
he did not play a leading role in the demonstrations. 

Ivan Lozowy, an independent policy analyst in 
Kyiv, says he is surprised by Poroshenko’s high show- 
ing in opinion polls. 

“He hasn’t really been known for anything in the 
past several years and nothing of note has happened 
with him. He hasn’t done anything of note in the past 
several months,” Lozowy says. "Не owns a TV chan- 
nel, so he uses that sometimes as a forum. They invite 


EU mulls more Ukraine, 
Crimea sanctions 


(RFE/RL)—EU foreign ministers are expected to add four names to 
their list of Ukrainian people targeted by asset freezes for misappropriating 


Ukrainian state funds. 


EU officials said the ministers are due to make the move when they 


meet in Luxembourg on April 14. 


Former Ukrainian President Viktor Yanukovych is already on the list, 


along with his sons. 


The foreign ministers may also add names and entities such as banks 
on a separate Russian list and decide on a weapons embargo on Moscow 


when it comes to new licenses. 


There might also be a push to ban imports from Crimea. 
However, there are deep divisions among member states on whether 


they want to proceed this far. 


Germany has argued that harsh measures might spoil the contact-group 
meeting between the foreign ministers of the United States, Russia, 
Ukraine, and the EU foreign-policy chief рон 15 ролу to take place a 


гло асо! i 


Geneva on April 16.° 


him for an extended interview. Of course, they invite 
other politicians as well, so it is somewhat balanced. 
But, again, there is nothing that he’s really done in the 
short or medium term that even sticks out a little bit.” 

Lozowy suspects Poroshenko may have paid to 
boost his poll ratings, a common practice in Ukraine. 
He notes that a recent poll asking people whether they 
had heard of Poroshenko’s Solider party revealed 
that almost no one had. 

Perhaps the high point of Poroshenko’s perform- 
ance in the latest political crisis came on March 12. 

That night, Poroshenko visited the Crimean capital, 
Simferopol, in a quixotic bid to prevent the peninsula 
from holding a referendum on joining Russia. Wide- 
ly seen amateur video showed the stoic Poroshenko 
walking through the dark streets of the city being 
hounded by hundreds of chanting, pro-Russian dem- 
onstrators. That night in Simferopol may have elevat- 
ed Poroshenko to the front ranks in the eyes of many 
Ukrainians, says Andreas Umland, an associate pro- 
fessor of political science at Kyiv-Mohyla Academy. 

“Him being chased by these pro-Russia militiamen 
or Russian soldiers — that, perhaps, played a role in 
making him look credible and a serious politician and 
not just an oligarch,” Umland says. 

Poroshenko has been a consistent supporter of 
Ukraine’s integration with the European Union, and 
he gained public sympathy when Russia embargoed 
his Roshen chocolates in a trade war targeted against 
him. When he was foreign minister, Poroshenko advo- 
cated Ukraine’s NATO membership, although it is not 
known whether he will make that position part of his 
presidential campaign. 

Analyst Lozowy says Poroshenko’s prospects in the 
looming campaign depend in part on how actively the 
popular Klitschko — who soared to prominence with 
his highly visible role during the Maidan protests — 
supports him. 

Poroshenko’s chances also depend to a large extent 
on how much of his money he is willing to spend, 
Lozowy says. 

“To organize a very serious TV blitz — even over 
the course of a month or a month and a half — will get 
very expensive,” Lozowy says. “We are talking on the 
order of probably several tens of millions of dollars 
— certainly, at least $10 million. Any less, like 1 or 2 
million [dollars], that’s not going to make any impact 
across Ukraine.” 

Although there is a certain amount of “Tymoshenko 
fatigue” in Ukraine and many voters feel she has “al- 
ready had her chance” to govern, Lozowy notes that 
she is a “brilliant politician” with an impressive track 
record of national grassroots campaigning. 

“On the stump, interviews, God forbid if there are 
debates — she is simply going to overwhelm Poro- 
shenko,” Lozowy says. “It is a huge problem for him.” 

Speaking to RFE/RL’s Russian Service, however, 
Russian political analyst Vladimir Fesenko said Poro- 
shenko might be viewed as a less controversial and 
more responsible politician than Tymoshenko, and his 
negative rating is much lower than hers. 

“He is seen as potentially a strong political leader 
and a strong anti-crisis manager,” Fesenko said. 
RFE/RL Russian Service correspondent Vladimir Iva- 
khnenko contributed to this report 


DOCTORS ДОКТОРИ 


Dr. BORYS HOSHOWSKY 
specializing in diseases of the EAR, NOSE & THROAT 
Appointment by referral 
Suite #101, 8330 Fairmount Drive S.E., Calgary, AB 
Tel.: 403-640-1199 
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Proudly serving the Ukrainian 
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directors who understand how 
valuable itis for you and your family |. 
to have a truly meaningful funeral і 
| experience? 


When the time comes to honor a 
loved one’s memory in а personal and 
respectful way, please call us. 
| з Wide range of burial & cremation 
| services & products 
» Prearranged funeral plans to 

meet your personal wishes 

and financial budget 


| 24 hours: 780-426-0050 


Edmonton: 9709 - 111 Avenue 
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Бажаю Bam радісних 
Великодніх Свят. 
Христос Воскрес! 
Воістину Воскрес! 
Happy Easter! 
Christ is Risen! 


Hon. Ken Krawetz 
Deputy Premier 

Minister of Finance | 

MLA for Canora-Pelly 


P.O. Box 838 

Canora, Saskatchewan 

SOA 010 

Ph: 306-563-4425 

Fax: 306-563-5752 

E-mail: krawetz@sasktel.net 


КОНГРЕС УКРАЇНЦІВ КАНАДИ 
ЕДМОНТОНСЬКИЙ ВІДДІЛ 


UKRAINIAN CANADIAN CONGRESS 
EDMONTON BRANCH 
10629 98 Street NW « Edmonton AB « Т5Н 2N6 


ХРИСТОС ВОСКРЕС - ВОІСТИНУ ВОСКРЕС 


Зі Світлим Празником Христового Воскресення 
бажаємо 
українському народові в Україні та Діяспорі, 
Українським Церквам, громадським і політичним 
організаціям та всьому нашому членству, 
Веселих Великодних Свят. 


Управа Конгресу Українців Канади 
Едмонтонський Відділ 


UKRAINIAN DNIPRO ENSEMBLE OF 
ЕОМОМТОМ 

ВОХ 1271 

EDMONTON , ALBERTA, 


ЕДМОНТОНСЬКИЙ ХОР ДНІПРО 
BOX 1271 

EDMONTON , ALBERTA 

T5J 2M8 


May the joy of Christ's Resurrection 
fill our hearts and unite us in brotherly love. 


Світло Великого Дня і любов промовляють до 
нас найщирішою із мов — щоби усі ми серцем 
пораділи й за те, що маємо, подякувати вміли. 


Христос Воскрес! 


Едмонтонський Хор Дніпро 
Мистецький директор - Ірина Шмігельська 
Голова - Сузанна Романюк 


The Dnipro Choir ої Edmonton invites you 
to its 60th Anniversary Concert 


Ukrainian Dnipro Ensemble of Edmonton 
Musical Kaleidescope 2014 
Citadel Shoctor Theatre 
Sunday, June 29, 2014, 7:00 PM 


3 Великим Днем Світлого Христового 


Воскресіння! 


Щиро вітаю голову Української Греко-Католицької Церкви, 
Блаженнішого Святослава, Високопреосвященного Митрополита 
Лаврентія, Синод Української Греко-Католицької Церкви, 
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США і ЄС хочуть знешкодити 
російську газову зброю 


Віталій Єреміца, Радіо Свобода 

Сполучені Штати і Європейський союз 
мобілізують зусилля, щоб 1 самим, 1 державам- 
сусідам, на кшталт України чи Молдови, звільнитися 
від російської енергетичної диктатури. 3 квітня у 
Брюсселі представники США та ЄС на спеціальному 
енергетичному саміті визначили деякі шляхи, як до- 
помогти українцям унезалежнитися від кабальних 
умов російського газопостачання. 

Криза довкола України різко загострила питання 
постачань енергоносіїв 13 Росії. 

Як заявив у Брюсселі державний секретар 
Сполучених Штатів Джон Керрі, використання 
російського газу як зброї тиску та агресії неприпу- 
стиме. Тому в ЄС та США йде повним ходом робо- 
та над диверсифікацією постачань носіїв енергії. 
Зокрема, вже з наступного року на європейський 
континент американці почнуть постачати газ, до- 
бутий зі своїх сланців. Для цього вже ухвалена 
ціла низка експортних ліцензій, каже Джон Керрі. 

«Ми постачатимемо більше газу, ніж вся Європа 
споживає сьогодні, - пояснює він. - І це матиме 
на меті впоратись із нагальними викликами, які 
нині існують в Україні, — а вони мають критичний 
характер. Ми у цьому будемо партнерами, і це пар- 
тнерство між Сполученими Штатами та Європою 
для зусиль (в боротьбі з енергетичними виклика- 
ми) є абсолютно важливим». 

Державний секретар США у середу голову- 
вав на Раді ЄС-США з енергетичних питань за 
участі голови європейської дипломатії Катрін Аш- 
тон та комісара ЄС з питань енергетики Гюнтера 
Ertinrepa. Пошуки неросійської енергії тривають. 

"ЄС і Сполучені Штати вирішили, що «працювати- 
муть з Україною та іншими міжнародними партне- 
рами для використання найкращого міжнародного 
досвіду для України». При цьому верховний пред- 
ставник ЄС із закордонних справ Катрін Аштон 
повідомила, що до червня у співдружності ухвалять 
новий план, згідно з яким буде посилена незалежність 
європейського ринку. Насамперед йдеться про захо- 
ди унезалежнення від «Газпрому» та збільшення й 
диверсифікацію джерел постачання енергії. 

Економіст, керівник відділу енергетики брюс- 


усе духовенство, чернецтво, боголюбних мирян, проводи і членство 


українських громадських організацій та установ, та ввесь 


Вікторія Сибір. Радіо Свобода 


сельського Центру європейських політичних 
досліджень Арно Беренс, пояснив Радіо Сво- 
Oona, що СПА та Євросоюз спільно розробля- 
ють декілька шляхів допомоги Україні вийти 
з енергетичної залежності від Росії. Перша з 
можливостей - це peBepcHe постачання того 
ж російського газу зі Словаччини, Польщі чи 
Угорщини. Це найпростіший та найдешевший 
спосіб, бо потребує незначних змін існуючих 
газопроводів, каже експерт. 

«Ситуація іронічна, бо можливе впроваджен- 
ня Росією ембарго на газопостачання українцям 
оминатимуть, надаючи той самий газ, але де- 
шевше та з іншої труби, - зазначає Беренс. - Ще 
один шлях - підключення та інтеграція України 
до європейського внутрішнього енергоринку, ЄС 
у цьому теж зацікавлений, бо в західній Україні є 
дуже великі газосховища, а це допомогло б Європі 
стабілізувати свою систему». 

Брюссельський економіст також вказує на 
можливості отримання згаданого держсекретарем 
США зрідженого газу американського походжен- 
ня, але це для українського ринку - віддалена пер- 
спектива, каже він. Адже Україна ще не під'єднана 
до основних терміналів постачання цього виду 
блакитного палива. 

Нарешті, залишається іще одна можливість - 
газ сланцевого походження, який можуть видобу- 
вати в Україні. Тим часом директор французько- 
го Центру геополітики та енергії Патріс Гефрон 
звертає увагу на те, що такьшй газ - це тільки 
частина рішення, бо для повної енергетичної 
незалежності від Росії слід використати всі 
можливості диверсифікації. 

Характерно ще й те, що учасники нинішнього 
американсько-європейського енергетично- 
го саміту також привітали рішення уряду 
України замінити систему субсидування цін 
на енергоносії на адресну допомогу незахи- 
щеним і вразливим групам населення. ЄС та 
США також радо підтримали налаштованість 
українського уряду на покращення енергетичної 
ефективності, прозорості ринку та на проведення 
реструктуризації й реформування «Нафтогазу». 


Одеська міськрада: 
штурм, який не відбувся 


мах, що представились приватною охо- 
ронною компанією «Щит», однак надава- 


український нарід. 


Христос Воскрес! 
Воістину Воскрес! 


Christ is Risen! 
Truly He is Risen! 


On this occasion of the Feast of Christ’s 
Resurrection, we wish that Christ bestow upon 
all of you His choicest graces to sanctify your 
souls, good health to continue your life’s 
endeavours, and profound happiness as you 
celebrate in your parishes, communities 
and families. 


Bishop of the Ukrainian Catholic Eparchy of Edmonton 


and 
Ukrainian Catholic Council of Edmonton 


(Centralia) 


along with its constituent organizations 


Morris Chichak, EECKC President 
Michael Buckler, UCY Leader 


Luba Kowalchyk, Council President 
Joyce Chrunik-Rudiak, UCWLC President 
Orest Boychuk, UCBC President 


В Одесі 4 квітня о десятій годині на 
Думській площі знову зустрілись пред- 
ставники Євромайдану та «антимайда- 
ну». Попри судову заборону, активісти 
обох таборів вийшли до мерії, де мало 
відбутись позачергове засідання, нама- 
гаючись донести свою точку зору депута- 
там. 

Представники проукраїнських рухів 
вимагали відставки виконувача обов'язки 
міського голови, Олега Бриндака, при- 
тягнення до відповідальності Геннадія 
Труханова, народного депутата від Партії 
регіонів, діяльність якого пов'язують зі 
спалахом сепаратистської діяльності в 
Одесі. Їхня акція проходила під гаслом 
«Одеса - це Україна». 

Проросійські мітингувальники, зокре- 
ма активісти із прапорами партії «Роди- 
на» Ігора Маркова, просили Путіна про 
допомогу, вимагали проведення рефе- 
рендума та скандували «Одесса, смелеє 
- гони Бандеру в wero». Їхні гасла «Одес- 
са - город-герой» і «Фашизм не пройдет» 
радо підхоплювались євроамийданівцями. 
Під час пікету перед обома групами ви- 
ступали лідери протестних рухів та 
громадські діячі, зокрема біля мерії був 
помічений і голова одеської обласної 
адміністрації Володимир Немировський. 

Попри прогнози Служби безпеки 
України та побоювання громади, силове 
зіткнення опонентів так і не відбулось 
- Ha заваді стала міліція, що чисель- 
но перевищувала сумарну кількість 
мітингувальників з обох боків ледь не 
вдвічі. Окрім міліції будівлю міськради 
охороняли невідомі у спортивних костю- 


ти посвідчення відмовились. Міліціонери, 
що знаходилась поруч із «охоронцями» за 
парканом, на питання журналістів щодо 
останніх, відповідали, що не знають, хто 
це такі, але вживати заходів по виведен- 
ню невідомих за периметр території, що 
охороняється, відмовились. 

Зоя Казанжи, громадський діяч, ра- 
зом із групою активістів Євромайдану 
підготувала з звернення O депутатів 
міської ради, що мало бути розглянуте 
на засіданні. У ньому мова йшла зокре- 
ма про негайну відставку в. 0. міського 
голови  Бриндака, голови 0 Одеської 
територіальної виборчої комісії Ахме- 
рова, публічну оцінку дій сепаратистів, 
відновлення громадського порядку в 
Одесі та включення до порядку денно- 
го питання про виділення земельних 
ділянок для української армії на прохання 
Міністерства оборони України. 

Сама сесія так і не відбулась через 
відсутність кворуму - у залі засідань 
зареєструвались всього вісім депутатів. 
На р думку мітингувальників, голова 
міськради злякався потенційного штурму, 
адже ще із попереднього дня у соціальних 
мережах лунали заклики про мобілізації 
«Правого сектору» та  тиражувалась 
інформація про прибуття київського 
«Братства» в Одесу. 

Мітинг завершився після того, як пред- 
ставники проукраїнської громади все ж 
зареєстрували своє звернення у юридич- 
ному департаменті міської ради, після 
чого відзвітувались перед активістами та 
почали розходитись. 


L-R: First row: Students and Teachers’ from Mission Hill Elementary School; Brenda Elis, Wayfin 
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Second row: Second from left, Okanagan Indian Band Chief Byron Louis; City of Vernon, Mayor Rob Sawatsky; 
Dyan Lous; Sheldon; Ruth Hoyte, past president Downtown Vernon Association; Muralist, Michelle Loughery; 
Wayfinder Programmer, Katie Michelle; Roman Chez, President of the Ukrainian Canadian Congress, Vernon 
Branch; Lois Campbell, Internment Educator; Subdeacon Paul Malysh; Andrea Malysh, Program Manager 
of the Canadian First World War Internment Recognition Fund; Chad Soon, Teacher, Mission Hill Elementary 
School; Reverend Andrzej Wasylinko, St. Josaphat’s Ukrainian Catholic Parish. 


Internment mural unveiled in Vernon 


(CFWWIRF)—March 21 brought 
the Ukrainian, Japanese and First 
Nations communities together in a 
ceremony entitled, Internment to In- 
clusion, held in Vernon, BC. 

Chief Byron Louis of the Oka- 
nagan Indian Band provided a 
ceremonial welcome to the Ukrain- 
ian community to the Okanagan, 
the first of its kind in Canada. Chief 
Louis stated, "Ме all share the ef- 
fects of internment.” 

Andrea Malysh, program man- 
ager of the Canadian First World 
War Internment Recognition Fund 
(CFWWIRF) presented Chief 
Louis with the staples of Ukraine: 
Bread and Salt. 

The program was opened with 
the singing of O’ Canada by Intern- 
ee Descendant, Subdeacon Paul 
Malysh. 

Speaking on behalf of the En- 
dowment Council of the CFW- 
WIRE, Andrea Malysh provided an 
overview of the Internment Oper- 
ations along with the local history 
of the Vernon Internment Camp 
and the use of forced labour to 
build local highways to open of the 
Okanagan Valley to the Kooten- 
ays’ to the east, and the TransCan- 
ada Hwy to the north. Ms. Malysh 
told those present about her great 
grandfather, Wasyl Luchak being 
interned in Spirit Lake Internment 
Camp along 1200 others, one being 
one of the last known survivors of 
the Spirit Lake Internment Camp, 
Mary Manko, who passed away at 
age 98, in July 2007. 

Mary’s sister, Nellie (Carolka) 
Manko, not quite three years old 
at the time, perished at Spirit Lake. 
Mary Manko was quoted in 1994 
stating, “What was done to us was 
wrong. Because no one bothered to 
remember or learn about the wrong 
that was done to us it was done to 
others again, and yet again. Maybe 
there’s an even greater wrong in 
that.” 

Reverend Andrzej Wasylinko 
of St. Josaphat’s Ukrainian Cath- 
olic Parish assisted by Cantor 
Subdeacon Paul Malysh of the 
Assumption of St. Mary Ukrain- 
ian Orthodox Church provided a 
Blessing of the mural and a Prayer 
service for those who died during 
Canada’s first national internment 
operations of 1914 to 1920. The 
prayer service concluded with the 
singing of the moving “Vichnaya 
Pamyat” (Memory Eternal) in 
memory of all internees. 

International muralist, Michelle 


Loughery spoke about the intern- 
ment of many ethnic communities, 
including the Japanese internment 
in WW2 and Residential Schools. 

“Racism is in all of us. Intern- 
ment is a human flaw,” said Lough- 
ery, a descendant of a First World 
War internee. “We need to come 
together and be nicer to people.” 

But despite her optimism, 
Loughery pointed out that conflict 
continues around the globe, includ- 
ing recent aggression by Russia in 
Crimea. 

“Put your hearts out to Ukraine 
and what this (mural) really 
means,” she said. і 

Loughery presented Andrea 
Malysh with a Sunflower art piece 
created by her mother, internee des- 
cendant Pat Sanyshyn. The plaque 
reads on the art piece which is en- 
titled, Searching for the Light, Re- 
membering the Ukrainians deter- 
mination and comradeship during 
the internment camps. In front of 
the mural were eight wax art pieces 
created for today’s commemoration 
event which were comprised of im- 
ages of First Nations; Japanese and 
Ukrainians’ sufferings. 

In the sun, the wax was melt- 
ing and Loughery commented that 
these were tears of those who have 
suffered past historical injustices. 
The aroma of beeswax was in the 
air. Loughery introduced Dyan 
Louis, Okanagan Indian Band 
Councillor and a 3rd generation 
Residential School Survivor. She 
shared statistics of the fall out of 
the Residential School system 
which has been a struggle for many 
generations. 

Vernon Mayor Rob Sawatzky 
was among a crowd of over 60 in 
attendance. He said he sometimes 
feels as though nothing ever gets 
better, “but when I see what poli- 
cies had been in place, I know that 
we are better.” He encouraged the 
survivors and descendants to be 
proud of their backgrounds and 
their cultures. 

Ruth Hoyte, past president of 
the Downtown Vernon Associa- 
tion embraced Vernon’s history 
of WW1 internment by reading a 
story of the Sunflower. 

“The right thing to do was ac- 
knowledge the past and move for- 
ward so it can never happen again,” 
said Hoyte. 

Wayfinder programmer, Katie 
Mitchell provided thanks to Spon- 
sors of the Vernon Internment 
Mural Sunflower project which in- 


cluded; City of Vernon, Downtown 
Vernon Association; Silver Star 
Rotary Club; Big Box; Acklands; 
Cloverdale Paint; Levitt Rental; 
Vernon Community Police/Re- 
storative Justice; Ukrainian Can- 
adian Civil Liberties Foundation; 
Assumption of St. Mary Ukrain- 
ian Orthodox Church, Vernon; St. 
Josaphat’s Ukrainian Catholic Par- 
ish, Vernon; Ukrainian Women’s 
Association, St. Olha Branch, Ver- 
non; Ukrainian Canadian Congress, 
Vernon Branch, Pacific Northwest 
Seed Company; Lois Campbell and 
the Vernon Teacher’s Association 
to mention a few. 

The ceremony was concluded 
with the singing of the Ukrainian 
National Anthem by Subdeacon 
Paul Malysh. 


Українська Канадська Фундація i 
| щиро вітає усіх жертводавців і прихильників 


Радісних Великодніх Свят! Христос Воскрес! 


TASTE OF UKRAINE 
RESTAURANT 


516 ST. ALBERT TRAIL, 
ST. ALBERT 
PH. 780-458-5444 
www.tasteofukraine.com 
email: tasteofukraine@telus.net 


raine 


restaurant 


St. John’s Institute 
sy інститут cB. iBaHa 
Accommodation. 
Христос Воскрес! 
Wishing you а blessed Paschal Season! 


We thank our donors and clients for supporting our work, for 
the enrichment of our entire community. ! 
St John's Institute 


11024-82 Avenue 
Edmonton, Alberta T6G 0T2 


(780) 439-2320 


info@stjobnsinstitute com 
Win. stohnsinsttute.com 


iN 


Follow us on Twitter : ; = і oS 


s @sjlEdmonton 


їз 
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. Tapaca Шевченка 


з Великодними Святами 


| Жистос Воскрес Boicmuny Bocpec! 


Бажають Рада Директорів: 
Андрій Гладишевський, Q.C., Борис Балан, 


ї 
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| Pp Shevchenko 
Foundation 


Богдан Галькевич, Софія Качор, Ернест Палюк, 
Ірка Мипак, Гордон Гордей, Адріян Бойко 


202 - 952 Main St., Winnipeg, МВ R2W 3P4 
T (204) 944-9128 TF 1-866-524-5314 
www.shevchenkofoundation.ca 


Христос Воскрес! 
В Світлий Празник 
Христового Воскресіння 
найкращі побажання 
любові, радості й миру 


Christ is Risen! 
Wishing you and your families an Easter filled with 
faith, tradition and joy! 


The Ukrainian Canadian Congress Alberta Provincial Council 
Конгрес Українців Канади Провінційна Рада Альберти 


@ 


Христос Воскрес! Воістину Воскрес! 


Конгрес Українців Канади 
вітає всю українську громаду із світлим 
празником Христового Воскресіння! 


Christ Is Risen! Не is Truly Risen! 


Wishing you a Blessed and Happy Easter! 
from the Ukrainian Canadian Congress 


To learn more about your community visit- 
www.ucc.ca 


National Office: 806-130 Albert Street, Ottawa, ON КІР 5G4 
Tel: (613) 232-8822 Fax: (613) 238-3822 

Head Office: 203-952 Main Street, Winnipeg, MB R2W 3P4 

Tel: (204) 942-4627 Fax: (204) 947-3882 Email: ucc@ucc.ca 
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Ha фото Петра Гриціва, член Парламенту Peter Goldring (другий справа) з молодими волонтирами вечора 


зліва направо: Ольгою Колесніковою, Анною Лагодою, Маріанною Сех, Володею Гриців, Мар 'яною Михай- 
ляк та Валентиного Олійник, поетесою Мирославою Уніат і Наталею Гриців- координатором програми. 


Єднальний Код Майдану 


Більше 100,000 дол. гуманітарної допомоги зібрано в Едмонтоні 


Події лютого 2014 в Україні на 
Майдані Незалежності сколихну- 
ли світ і відкрили нову сторінку 
в історії України i світової 
спільноти. Українці в Італії, 
Великобританії, Австрії, Росії, 
Сполучених Штатах, в усіх ку- 
точках планети розпочали акції 
протесту і дуже швидко соціальні 
мережі та центри засобів масової 
інформації пробудили до дії 
всіх людей доброї волі. Жителі 
Едмонтону також неодноразо- 
во збиралися на центральній 
площі міста - площі Черчіля, а 24 
січня провели Автомайдан в знак 
солідарності з  Майданівцями 
Києва. Український прапор в 
березні майорів коло міської 
ратуші Едмонтону та коло Пар- 
ламенту | Альберти. Конгреси 
Українців Канади Альберти і Ед- 
монтону неперервно інформувли 
всі організації про події в Україні 
і донині регулярно розсилають 
електронну газету. 

Лютневі події та розстріли 
мирних демонстрантів в Києві 
прозвучали як дзвони на спо- 
лох. В Едмонтоні я координу- 
вала багато різних програм, 
але те, як проходила підготовка 
та відбувся в Едмонтоні збір 
фондів на допомогу жертвам та 
потерпілим Майдану України, 
не має аналогів. З дня прийнят- 
тя рішення провести цей захід, 
коли п. Роман Петришин за- 
пропонував це зробити, а чле- 
ни правлінь Едмонтонського та 
Провінційного відділів Конгре- 


Warmest Easter Greetings! 
Христос Воскрес! 


From Paul Grod & Borys Chartchenko 


RODAN 


Energy Solutions 


www.rodanenergy.com 


су одностайно підтримали його, 
до 12 березня, обраного дня за- 
ходу, було всього два тижні. 
Всі українські організації та 
мистецькі колективи в цей час 
уже працювали за інтенсивним 
графіком репетицій підготовки 
до святкового концерту, при- 
свяченого 200-літтю з дня на- 
родження нашого Кобзаря, Та- 
раса Шевченка. Тим не менше, 
всі знайшли час на все: на ре- 
кламу та запрошення засобів 
масової інформації, на контакти 
і запрошення членів парламен- 
ту та консулів дружніх держав, 
на інтерв'ю, розробку та роз- 
силку листів до всіх релігійних 
та | громадських організацій 
провінції, на підготовку та пла- 
нування фото і відео презентацій 
розвитку подій Майдану, на 
волонтерство в місці збору 
коштів, зустрічаючи гостей чи 
декоруючи зал, на запрошення 
мистецьких колективів, які мали 
надихати всіх присутніх і єднати 
їх навколо добродійної мети. 
Музична формація "Ре-мінор", 
українські | хори | "Верхови- 
на? i "Вітер? та Чоловічий хор 
Едмонтону в короткі строки 
підготували відповідний репер- 
туар, і виконані твори послужи- 
ли наснагою для сотень гостей, 
які прибули в ту середу до залу. 
Пісня "Пливе кача? густим смут- 
ком заповнювала зал, козацькі 
пісні шабельками пригадували 
про козацьку славу, а "Торіла 
шина, палала? вогнем Майдану 
пекла думку. Державні Гімни 
України та Канади і Громадсь- 
кий Гімн України весь зал співав 
стоячи. Едмонтонські поети 3 
центру художнього слова " Сяй- 
Bo” студії Arts of Life прочитали 
свої вірші, а також підготували 
збірку “Iloe3sia Майдану", до- 
давши до своїх віршів вірші 
поетів з України. Молодь 3 Arts 
of Life Studio виготовили стрічки 
всім присутнім гостям Ta доно- 
рам, а також декорації на столи 
і свічки до дисплею Небесної 
Сотні. Інститут Святого Івана 
приготував виставку плакатів 
Майдану, культурний центр Ка- 
тедри Святого Івана безкоштов- 
но надав зал і їхні волонтери 
весь вечір працювали на сцені 
та в залі. Конгрес Українців Ка- 
нади Едмонтону оплатив кошти 
декорацій. | все це - лише части- 
на загальної підготовки, в котрій 
Я брала участь координуючи ми- 


стецьку частину програми. А ще 
ж брало участь багато - багато 
інших організацій і волонтерів! 

До кого б я не звернулась, 
чи то були окремі хористи, чи 
керівники співаків Леся По- 
горецька, Орест Салтикевич i 
Олесь Лазурко, чи Мирон Ла- 
гола та Володя Гриців з групи 
технічної підтримки, чи Аня 
Лагода та Валя Олійник, котрі 
вітали донорів вечора вручен- 
ням значків та жовто-блакитних 
стрічок власного виготовлення, 
чи ведучий вечора Роман Бри- 
тан та лідери молодіжної групи 
на вечорі Мар'яна Михайляк, 
Юрій Брода та Маріанна Сех, чи 
комітет по запрошенню гостей в 
лиці Ігоря Броди та Олександра 
Панкієва, чи подаровані Іриною 
Цимбалюк дизайни і друк бро- 
шур, чи подаровані Оленою Гар- 
цулою та Христиною і Євгеном 
Звоздецькими Українсько- 
Канадські державні значки, чи з 
раннього ранку до пізнього ве- 
чора порада голів відділів Кон- 
гресу Олесі Луців- Андрійович і 
Люби Федущак, голови комітету 
та координатора заходу Романа 
та Марусі Петришин, чи Яросла- 
ва Поріцька та Марія Мірутенко, 
з котрими я працюю в Конгресі 
Едмонтонського відділу - пра- 
ця над програмою вечора була 
окрилена унікальною єдністю 
і відкрила мені небачений досі 
зразок колективного єднання на- 
вколо спільної мети. 

Я думаю що саме цей факт 
єдності, це унікальне колек- 
тивне єднання зіграло рішаючу 
роль в досягненні нашої мети 
зібрати більше 100,000 доларів 
гуманітарної допомоги на по- 
треби Майдану в Києві. Я стала 
свідком 1 учасницею процесу, ко- 
трий я ніколи не забуду. Я хочу 
сьогодні ствердити, що єдність 
і спільна мета, цей Єднальний 
Код Майдану - це той плацдарм, 
на якому зростає майбутнє i 
свобода нашої України. Нехай 
теперішні лідери України також 
несуть у собі цей Єднальний 
Код. Нехай сміється Український 
прапор в щирих руках патріотів 
та звучить наша солов'їна мова 
дзвінким голосом у хоровому 
акорді мов усіх країн. Дякую 
всім за співпрацю. Єднаймося, 
бо в цьому наша сила. Слава 
Україні! 

Наталя Гриців 
Stage and Performance Manager 
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Viter Choir performs before the standing room only crowd 


Fundraising rally held to 
benefit wounded of the Maidan 


By W. Roman Petryshyn, 
Canada Ukraine Foundation 

On March 12 a standing room- 
only crowd of over 400 people at- 
tending the UCC-APC Fundraising 
Rally for the Maidan made individ- 
ual donations from $5 to $5000 and 
jointly raised over $107,000 for 
medical aid to people wounded on 
the Maidan. In addition, the Prov- 
ince of Alberta donated $25,000 
and pledged to match commun- 
ity donations with $100,000 more 
from provincial funds to support 
medical, rehabilitation, and loss of 
family income costs incurred by 
30 remaining participants of the 
Euromaidan still in Kyiv hospitals. 
The fundraising will continue until 
May 25 at the 100 branches Servus 
Credit and is expected to raise 
about $250,000. 

Planning for the event started in 
Edmonton just three weeks prior 
on February 20 when government 
snipers in Kyiv shot over 80 un- 
armed civilians. This watershed 
moment was the culmination of 
conflict that had erupted on Моу- 
ember 30 when the Yanukovych 
government used unprecedented 
force of the Berkut, an anti-terror- 
ist unit, against mainly peacefully 
protesting students. Yanukovych’s 
180 degree- reversal of his position 
(i.e. to sign a comprehensive free 
trade agreement with the European 
Union) was the focus of public dis- 
content, but it was government’s 
cavalier passage of dictatorship 
laws and use of violence that re- 
peatedly bought out hundreds of 
thousands of protestors through- 
out December and January. As the 
government continued its violence, 
the self-defense activity of Maidan 
citizen protesters grew, giving the 
international media live pictures of 
the revolution brewing in Kyiv. 

The sniper killings put the lid 
on Yanukovych’s disputed legit- 
imacy as President. Yanukovych, 
who began to violate Ukraine’s 
Constitution almost from the day 
he took office, and several cabinet 
Ministers fled from Ukraine to hide 
in the neighbouring Russian Fed- 
eration. The Verkhovna Rada (VR 
parliament) deputies elected in 
2010, chose a new Speaker and act- 
ing President, O. Turchynoy, act- 
ing Premier Yatseniuk and a new 
Cabinet. The Russian military of 
Putin’s regime, without identifying 
their flag and under the guise of be- 
ing locals, invaded Crimea . Within 
three weeks, imported and local 
co-conspirators violated Ukraine’s 
state borders and laws, forced an il- 


legal referendum and annexed Cri- 
mea into the Russian Federation. 

In Edmonton the public gath- 
ered at the Fundraising Rally at 
St. John’s Cultural Centre both to 
commemorate the Heavenly Hun- 
dred (by thenl04 had died) and 
simultaneously to protest the inva- 
sion of Crimea and the risk of Rus- 
sia invading continental Ukraine. 
St. John’s hall contributed gener- 
ously to the evening. The strong 
press presence was due to the work 
of Darka Tarnawsky the head of the 
publicity and press committee. 

Elected officials expressing soli- 
darity included: Alberta Premier 
Alison Redford and PC MLA Genia 
Leskiw; Leader of the Liberal Party 
of Alberta, Dr. Raj Sherman; Offi- 
cial Opposition Rod Fox; and New 
Democrat Deron Bilous. Federal 
elected officials speaking included 
Conservative MP Peter Goldring; 
Liberal MP Chrystia Freeland; and 
New Democrat MP Linda Duncan. 
Alberta Speaker Gene Zwozdesky 
and Federal MPs Bernard Trottier 
and Laurie Hawn also were also 
present. Community speakers in- 
cluded UCC-APC President Olesia 
Luciw-Andryjowycz and the Fund- 
raising Rally Chairperson, Dr. 
Roman Petryshyn. 

The program, imitating the Mai- 
dan stage in Kyiv, was produced 
by Nataliya Grytsiv and hosted 
bilingually by Roman Brytan who 
introduced a variety of performing 
groups making up 3 sets of the 
evening. These included Ruta; Re- 
minor who sang the song "Ріуує 
Kacha” mourning the deaths of the 
Heavenly Hundred. The Ukrainian 
Male Choir under the direction of 
Orest Soltykevych sang 2 songs 
rousing people to action, the theme 
was continued by Viter Ukrainian 
Folk Choir under the direction of 
Lesia Pohoreska, Verkhovyna sang 
songs from the actual Maidan and 
led a sing- along ;whereas, writers 
from the Spoken Word Centre re- 
cited poetry from the Maidan. Mai- 
dan posters, videos and other ex- 
hibits were on display throughout 


the evening. The decorating and_ 


food committee headed by Khrystia 
Kohut ensured that those attending 
would have good food to sustain 
them. Certificates of appreciation 
from the Ukrainian Canadian Con- 
gress were presented to representa- 
tives of countries that were very 
helpful to Ukraine during these try- 
ing times: John Szumlas, Honorary 
Consul for the Republic of Poland; 
Nejolla Korris Honorary Consul 
for the Republic of Lithuania; and 


Kenan Tan Honorary Consul Gen- 
eral for the Republic of Turkey 

On three occasions during the 
evening the fund-raising sub-com- 
mittee chair Christine Teterenko 
prepared the numbers for an- 
nouncements about new funds 
added to the fundraising barometer. 
A cheer rang out when the max- 
imum of $100,000 was surpassed. 
Donated funds are now being pro- 
cessed for official receipts by the 
Canada Ukraine Foundation and 
the Ukrainian Canadian Congress. 

An application has been made to 
the Government of Alberta to have 
the donated and matched funds 
managed in Ukraine by the well- 
known Caritas Ukraine Foundation. 
Donations will assist 30 individ- 
uals wounded on the Maidan to re- 
ceive medical care and physical and 
psychological rehabilitation over 
the next six months. A report of the 
health project will be made available 
to donors and member organizations 
of the Ukrainian Canadian Congress 
when the project is completed. 

Thanks are due to financial 
donors, artistic performers, speak- 
ers and the two dozen volunteers 
that made the Fundraising Rally 
the success it turned out to be. The 
funds are going to emergency med- 
ical assistance badly needed by 
those who were wounded on the 
Maidan in defense of their demo- 
cratic rights and a brighter future 
for Ukraine. 

For the names and biographies of 
the Maidan victims, please go to this 
website: <https://www.facebook. 
com/theheavenshundred?fref=ts>. 
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Христос Воскрес! Воістину Воскрес! 


Андрій І. Гладишевський, К. Р. 
Співучасник 


DENTONS 


andrew.hladyshevsky@dentons.com 


+1 780 423 7273 
+1 780 7100 
+1 780 423 7276 


Пряма Лінія: 
Sar. Ten.: 
Факс: 


Дентон Канада ЛЛП 
2900 Манюлайф Плейс, 10180 - 101 Вулиця 
Едмонтон, АБ, Канада T5J 3V5 


Salans FMC SNR Denton 
Dentons.com 


Happy Easter! 
Христос Воскрєс! 


| Janice Sarich 
| MLA 


| EDMONTON-DECORE 


Воістину Воскрес! 


Hon. Gene Zwozdesky 
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Учасники ‘Konyepmy юних талантів української музики! 


Концерт української 


музики юних талантів 


Марія Дитиняк - член УМТА 

В неділю, 23-го березня 2014 
р. в концертовій залі Альберта 
Коледжу відбувся 10-ий концерт 
української музики, організова- 
ний Українським Музичним То- 
вариством Альберти. Ця імпреза 
є продумана , щоби наші діти 
і молодь, які вивчають музику 
мали нагоду запізнатися з тво- 
рами українських композиторів, 
тому підчас концерту лунає ви- 
ключно українська музика або 
музика яка включає українську 
тематику. 

Імрезу відкрила коротким сло- 
вом і привітом голова товариства 
Люба Бойко-Белл, яка була теж 
ведучою програми. 

В залі п ролунала музика тво- 
рів різних жанрів і стилів, обро- 
бок народних пісень, творчість 
слідуючих композиторів - І. Бер- 
ковича, О. Зноско-Боровського, 
М. Вербицького, Г. Верети, Б. 
Весоловського, В. Витвицького, 
М. Гайворонського, В. Косенка, 
М. Кравців-Барабаш, М. Лисен- 


SUMIMER 


ка, П. Майбороди, O. Омельсько- 
го, С. Павлюченка, FO. Рожав- 
ської, Р. Савицького, М. Скорика, 
Я. Степового, К. Стеценка, O. 
Тарнавської, I]. Чайковського, 
Л. Юриної, Б. Фільц, Ю. Щуров- 
ського, О. Яківчука. 

Як звичайно, серед виконав- 
ців найбільше було молодих пі- 
аністів, віком від початкуючих 
до вісім років навчання - Іванна 
Бардай, Лія Войцік, Роман Гла- 
дишевський, Максим Єліяшев- 
ський, Ярема  Єліяшевський, 
Дмитро Жовтуля, Анна Жовтуля, 
Івасик Куць, Анна Лепкі, Марія 
Овчаренко, Стефан Подільський, 
Лукіян Подільський, Вікторія 
Попович, Любомир Сорока. 

Фортепіанні сольні виступи 
були переплетані виконавцями 
на інших інструментах. Софія 
Овчаренко грала на віончело, 
Гануся Куць грала на кларнеті, 
Дарія Подільська - на скрипці, 
Дмитрик Куць - на акордеоні, 
Наталя Гансен і Христина Ко- 
вальчук грали на бандурі. 

Всі виконавці були добре підго- 
товані, цікаво було слухати гарну 
інтерпретацію і глибоке розумін- 
ня ідеї і характеру поодиноких 
творів. В загальному всі вико- 


навці з задоволенням і приєм- 
ністю виконували твори чудової 
української музики. 

Варто згадати учителів , ін- 

структорів , які зуміли заохотити 
своїх учнів до вивчення цікавої і 
гарної української музики, а це 
- Марія Дитиняк, проф. Андрій 
Горняткевич, Іван Федор, Йосиф 
Фрідман, Маргарета Міллер, Да- 
вид Мітчел, Боні Моунсеф, Грем 
Пеппінг, Алла Рехсон, Грина Тар- 
навська. 
Першим трьом інструменталіс- 
там акомпаніювала Ірина Тар- 
навська, яка своєю прегарною 
грою доповнювала кожний ви- 
ступ. 

Гарно оформлена програмка 
концерту (Трина Тарнавська) по- 
міщувала також цікаві інфор- 
мації про кожного композитора 
якого твори виконували виконав- 
ці, ці інформації зібрала і впо- 
рядкувала Галина Котович. 

Голова | товариства | Люба 
Бойко-Белл роздала всім вико- 
навцям відповідні грамоти, по- 
дякувала їм за гарну гру, всім 
присутнім за увагу і підтримку 
праці товариства і запросила всіх 
взяти участь в майбутньому кон- 
церті наших юних виконавців. 
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Львів'яни масово відмовились 
від російських товарів 


Галина Терещук, Радіо Свобода 

Львів'яни стали більш прискіпливішими, купуючи товари. Вже 
майже місяць у Львові учасники громадської ініціативи «Бойкот 
російських товарів» поширюють листівки з переліком російських 
брендів і закликають людей не купувати російські товари, тим 
самим не підтримувати фінансово окупантів. 

Штрих-коди «46» львів'яни вже знають 1 ретельно розглядають 
той чи інший товар, а багато хто на закупах має зі собою листівочку з 
переліком російських торгових брендів. До того ж люди цікавляться 
не лише штирх-кодом, але й країною-виробником. Бо розуміють, 
що чимало товарів російського виробництва можуть ховатися під 
різними кодами, зокрема й українським. 

За майже місяць активісти ініціативи «Бойкот російських товарів» 
біля крамниць і супермаркетів роздали львів'янам тисячі листівок 
i флаєрів із переліком російських торгових марок. Внаслідок такої 
мирної акції продаж російських товарів у Львові впав на 40-50%, 
за оцінками активістів. Громадська ініціатива об'єднала понад п'ять 
тисяч людей, головною метою яких є інформування населення, 
наголосив Радіо Свобода, один із координаторів ініціативної групи 
Олег Радик. 

Частина супермаркетів і крамниць суттєво зменшили асортимент 
товарів, вироблених у Росії. Дрібні магазини взагалі відмовились від 
російських товарів. Постачальники, які співпрацюють з російськими 
торговими марками, шукають партнерів в інших країнах. 

He залишились поза увагою активістів і банківські установи. Лише 
у Львові є п'ять філій і відділень «Сбербанку Россия». Громадські 
активісти наклеюють Ha приміщення листівки «Банк окупанта. 
Жодних заощаджень ворогові!», інформуючи львів'ян про те, що це 
російський банк і закликаючи забирати свої заощадження. 

«Звісно, що наліпки більше 20-30 хвилин не висять, їх одразу 
здирають. Але люди забирають свої заощадження. Хоча ніхто у 
банку цю закриту інформацію не оприлюднить і не надає нам. 
Відомо, за якою системою працювала група тітушок, яка вказала на 
охоронну фірму «Сбербанку Россия». Наша акція мирна, ми лише 
інформуємо», - розповів один з активістів Андрій Рожнятовський. 


А УКРАЇНСЬКОЇ МОВИ І КУЛЬТУРИ 
of Ukrainian Language and Culture 


» Get university ECTS credits - 
» Explore the ancient city of Lviv 

* Learn Ukrainian with native speakers 

« Immerse yourself in the culture, traditions 
and language of Ukraine 


For more Information visit www.studyukrainian.org.ua/or call our Ukrainian 
Catholic Education Foundation office in Toronto at (416) 239-2495 
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UKRAINIAN. PYSANKA FESTIVAL 2014 
VEGREVILLE JULY 4 5.6 


Join us for Vegreville’s 41st Annual 
Ukrainian Cultural Showcase 


Free gate admission 
- 3 Days of Music, Song, Dance, Folk Arts & Food 
* Grandstand Shows, Pioneer Demos, and Folk Art Exhibit. 
* On Site RV Camping & Tenting 


Vegreville Cultural Association 
Box 908, Vegreville, Alberta T9C 151; Ph: 780-632-2777, Fax: UAVS ELT 
Website:www.PysankaFestival.com 
Email: info@PysankaFestival.com 


Engaged Onstage 


PHOTO — OKSANAZ ZWARYCH 


During the final performance of the Razom 2 Tour in Winnipeg, March 26, Tyler Bernakekevitch of Tryzub 
proposed to Brooke Miller of Cheremosh onstage. Tyler and Brooke met four years earlier at Razom 1. “This 


was a surreal moment and really captured the essence of the Razom 2 Tour 


7, says Oksana Zwarych, who took 


this photo. Pictured above: Tyler and Brooke with members of the Razom 2 Tour. 


Razom 2 appear together in Calgary 


By Halya Wilson 

Four groups from Western Can- 
ada, Rusalka/Winnipeg, Tarvia/Re- 
gina, Tryzub/Calgary and Yevshan 
from Saskatoon welcomed us 
amidst a kaleidoscope of colours, 
not only with one, but a row of 
embroidered rushnyks with their 
“Welcome Dance.” It was breath- 
taking to see all those young, tal- 
ented Ukrainian dancers- on stage 
at the Calgary Southern Jubilee 
Auditorium. If anything has flour- 
ished in the Ukrainian Canadian 
community it is DANCING! To 
see four dance groups on stage 
was powerful, right up to the cli- 
max of the finale of the “Hopak.” 
The distinctiveness of the groups 
was an array of beautiful, colour- 
ful costumes from every region of 
Ukraine. Clearly executed styles of 
dancing, intriguing steps and those 
beaming smiles gave the audience 
an afternoon of joy. The choreog- 
raphy and the variety of music 
from Ukraine showed how diverse 
our dance community has become 
and thrived in the last 20 years. 

Calgary was the third stop in the 
tour with Regina and Saskatoon in 
the fall of 2013 and what was most 
interesting was the amazing under- 
taking of this project. In 2008 the 
Artistic directors of Tryzub of Cal- 
gary, Cheremosh of Edmonton and 
Rusalka from Winnipeg Ukrainian 
Dance Ensembles met to discuss do- 


hearsal base for that tour. Razom 
2 has 4 groups from 4 cities in 3 
provinces so it became more in- 
tense. This time the base was Sas- 
katoon for rehearsals. Both Razom 
tours had a committee made up 
of the participating groups that 
would meet via conference calls 
twice a month to ensure every- 
thing was going well. Working 
with local groups, all the groups 
got the benefit of billeting with 
fellow dancers and alumni of those 
groups as well as the local group 
utilizes its knowledge of the the- 
atres, dates that work and how to 
attract people to the concerts. The 
show was laid out and each of the 
artistic directors were responsible 
for certain group dances and parts 
of the show. The dancers then met 
twice to work on the group dances 
in the case of Razom 2, Pryvit and 
Hopak in Saskatoon to learn the 
dances and determine costuming. 
Everyone arrived a day earlier than 
the performance for a complete run 
through of the show and the next 
day start at 7am with technical re- 
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hearsal. It was a huge undertaking 
with a very large budget for the 
committee who worked with PR 
firms for media exposure, applied 
for various grants, planned the pro- 
gram, and hired stage managers 
to run the technical aspects of the 
show, to name only a few. 

As a Ukrainian, I know how won- 
derful it is to be part of our com- 
munity and volunteer with national 
organizations and have friends 
throughout Canada. We, after all, 
have a very good reputation in the 
Canadian dance community and 
are respected by our government, 
as we are viewing, with the support 
we are getting from our Canadian 
government with what is happening 
presently in Ukraine. If the intent of 
Razom was to bring various Ukrain- 
ian dance groups from different cit- 
ies together, this has definitely been 
accomplished. Beautiful friendships 
have been established, sharing ideas 
for the preservation of Ukrainian 
dance for more generations have 
come about and most of all they have 
done it together-Razom. 


CHATEA 


Sunday, April 20, 2014 
@/, Grand Ballroom, See5 Es Centre 


Royal Coach Dining Reom 
10:00 am - 2:00 pm 


Easter Dinner Buffet 
5:00 - 8:30 Cae 


Adults 
Seniors 


Children (10-12) $16.95 
5 1.75/year 


Children (2-9) 


+ GST + 15% automatic gratuity for groups of 8 or more 


0015 HOTEL & CONFERENCE CENTRE 


11727 Kingsway NW, Edmonton, AB T5G ЗАЇ 
780.452.7770 chateaulouis.com 1.800.661.9843 


Quick, Convenient 
Meal Solutions 


Whole Wheat Perogy Reuben 


ing a joint show of all three groups 5 CHEEMO Whole Wheat Perogies 
and to promote the spirit of cooper- 1% 02. Sauerkraut 

ation amongst Ukrainian dance 3 02. Corned Beef (shaved or thin sliced) 
groups, hence RAZOM 1. To share 2 slices | Swiss Cheese 


the stage with a large number of dan- 
cers, and expose them to different 
artistic dance styles was a remark- 
able experience for all, the dancers, 
choreographers and organizers. 
What most reviews focus on 
generally is the dancers and the 
choreography which of course is 
what we see and is the amazing 
end result, but what I couldn’t help 
thing throughout the performances 
is what an undertaking these tours 
must have been. Talking to Dar- 
ren Lemke, who has been on both 
Razom committees, I learned that 
the biggest challenge in tours like 
this of course was the fact that all 
the groups are in different cities 
spanning over 1000 kms. The first 
Razom was logistically easier with 
the Edmonton, Calgary and Win- 
nipeg. Edmonton served as the re- 


Potato & Cheddar 
Cheese 


Cheese 


Potato, Bacon & Romana 


Dijon mustard and pickles. 


Potato & Three 
Cheese Cheese 


Potato, ої & Feta 


Pan fry frozen CHEEMO Whole Wheat Perogies for 4 
- 5 minutes per side, and arrange on plate. Distribute 
sauerkraut evenly over perogies. Arrange corned beef 
evenly over the perogies and sauerkraut. Place cheese 
slices on the corned beef. Cooking options: Place in 
microwave for 40 seconds to melt the cheese or bake 
in oven at 175°C (350°F) for 10 minutes. Serve with 


For more recipes visit www.cheemo.com 


Potato, Sour Cream & 


Chives 


| HONOURABLE HEATHER KLIMCHUK | |49 
MLA, EDMONTON-GLENORA 
MINISTER OF CULTURE 


Happy Easter! 
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Constituency Office: 
10649-124 Street 
Edmonton, AB Т5М 155 
Phone: 780-455-7979 
edmonton.glenora@assembly.ab.ca 


Because you give... 


The Good News of Our Lord is shared 
with our brothers and sisters in remote 
and isolated missions across our vast land. 


ic ou “ty З ал 
Photo: Sister Ruth Aney, 5.5.М.І., апа Alexy Hanson during Morning 
Prayer at Camp Volodymyr in Kelowna, British Columbia. 
Photo courtesy of Camp Volodymyr, Eparchy of New Westminster. 
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NEIp Gul Candia пли155Юпг5: 


ої: [$20 [)$50 (]$100 [$200 [J$_ 
| Cheque, made payable to Catholic Missions In Canada 
|) Visa Ці МазтегСага LJAMEX 
Credit Card Мо. 


Here is my gift 


Expiry 
Name Signature 
Address 

City, 

Теіерпопе ( ) 


Ргом, Postal Code 


Email 


Please give generously to support the eparchial 
ministries served by Catholic Missions In Canada. 


201-1155 Yonge St., Toronto, ON МАТ 1М/2 
www.cmic.info | 1-866-YES-CMIC (937-2642) 
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SMHG St. Міспає!'є Health Group 


Ukrainian Меуу5/Українські вісті, April 10 - 23, 10 - 23 квітня, 2014 


50th Anniversary Hopak. 
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Shumka’s 50" Anniversary Tour 
draws its final curtain in Saskatoon 


By Andrea Kopylech 

After almost a decade, and many 
tours across the globe, Shumka re- 
turned to the stage at TCU Place in 
Saskatoon to the delight of the audi- 
ence, where they wrapped up their 
tour of Shumka at 50, March 29. This 
production has been the celebration 
of 50 years of Shumka as a dance 
company and it exemplifies their re- 
spect for the tradition of Ukrainian 
dance and highlights the potential of 
what Ukrainian dance can be. 

Choreographer John Pichlyk, 
joined Shumka in 1976, and “It’s 
been a blessed journey.” Having 
grown up in Dauphin Manitoba 
under the influence of Canada’s 
National Ukrainian Festival, he 
was inspired to pursue dance. Pas- 
sionate and insightful, Pichlyk 
describes dance as a language all 
unto itself. “We are fortunate that 
our lexicon that defines Ukrainian 
dance has all the tools that can ex- 
press a diversity of emotions. From 
the hardcore heritage lexicon that 


we would traditionally say repre- 
sents the foundation of Ukrainian 
dance, influenced by all the world 
around us from contemporary 
movement to classical movement, 
we have this hybrid that the dance 
form is evolving into which pro- 
vides audiences with a real kaleido- 
scope of potential in expressing 
those emotions through movement. 
We’re excited about it. We really 
have the best of both worlds.” 

Shumka at 50 truly exemplifies 
that hybrid of traditional Ukrain- 
ian dance with moder influences. 
Divided into 5 pieces, the show 
satisfies the audience’s expecta- 
tions of colour and energy but also 
takes them beyond their expecta- 
tions through the redefinition of 
dances and the sharing of stories 
from new perspectives. 

Opening with Harvest Angels — 
this unique rendition of a welcome 
dance features four distinct regions 
of Ukraine: Bukovyna, Zakarpattia, 
Pokuttia and Hutsulschyna. Lively 
dances showcase the athleticism of 
Uksainian dance and the colourful 
costuming is a feast for the eyes. 

Pathways to Hopak explores the 
journey through life’s universal 
cycle of birth; the search for love; 
the tragedy of conflict and war; and, 
ultimately, the opportunity to begin 
the cycle again. Choreographed by 
Viktor Lytvynov, a former Artistic 
Director of the Kyiv Ballet of the 
National Opera of Ukraine and the 
Municipal Opera and Ballet The- 
atre of Kyiv, and current Resident 
Choreographer for both theatres, 
this piece is filled with visually 
beautiful and simple costuming, 
effectively making the experience 
relevant, and further pulling the 
audience into an emotional whirl- 
wind. It is dramatic and reflective 
of the human experience. 

Pichlyk reflects on the importance 
of engaging an audience and main- 
tain longevity as a dance company. 
“Tt’s about being relevant. It’s about 
taking the essence of who we are as 
a culture and present it in a form that 
will have new life. It’s the emotion 
that drives the piece.” 

Shumka’s growth as a company 
is evident in all aspects of the pro- 
duction -from backdrops and light- 
ing; innovative music and visual 
imagery; to costumes that highlight 
tradition and those that reflect con- 
temporary influence. “It’s a collab- 
orative approach.” And this produc- 
tion boasts the collaborative work 
of musical composer and National 


Artist of Ukraine Yuri Shevchenko, 
costume and set designer and nation- 
al Artist of Ukraine Maria Levitska, 
composer Andriy Shoost, lightning 
designer Pierre Lavoie, and stage 
director Gordon Gordey. 

“There is a deep rooted respect to 
the past in regards to culture, its cus- 
toms and its rituals, but those rituals, 
in order for them to be powerful to- 
day, we have to find ways of com- 
municating them in a context that 
reflects today’s values.” 

After a light hearted perform- 
ance of A Cobblers Gift which pays 
tribute to classic character dances, 
the 4" piece, Eve of Kupalo evokes 
a magical scene of rituals from the 
forests and lakes of Ukrainian ances- 
tors filled with mystical creatures 
that come to life. This theatrical 
performance, shares the story of 
Pre-Christian Slavic rituals of Ivana 
Kupalo and through collaboration 
between dancers and artistic direc- 
tors, choreographers and costume 
and set designers the piece captures 
the audience’s undivided attention. 

But it is the dancers who mes- 
merise us with a flawless perform- 
ance of the 50 Anniversary Hopak. 
The performance was energized 
with the passion the dancers have 
for dance itself, for the cultural con- 
nection, and for the connection they 
make with the audience. Katrina 
Slevinsky, a dancer in the company 
for 8 years, summarizes the experi- 
ence of performance, “every show, 
when we perform Hopak and that 
feeling at the end of the show when 
the crowd goes wild and we all yell 
‘hey’. That’s the moment it all hits 
home. That’s why we do what we 
do.” For some of the dancers, this 
last performance of Shumka at 50 
was their final performance with 
the company. For other dancers 
like Slevinsky, “it’s the end of this 
chapter, but it is also a beginning. I 
hope that Shumka continues to be an 
ambassador of Ukrainian Canadian 
heritage and culture and continues 
to push the envelope and evolve in 
society. We are all proud to have had 
a part in Shumka’s legacy and I look 
forward to being able to continue to 
connect with audiences around the 
world.” 

Shumka wrapped up their an- 
niversary tour with a high calibre 
performance that delighted the 
audience and left us all excited to 
discover what they will create next. 
Andrea Kopylech is а freelance 
writer and editor living in Saska- 
100R SK trary 
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What is Kobzar Darmohra 
speaking about? 


(CIUS)—This year’s annual 
Shevchenko Lecture, organ- 
ized by the Canadian Institute of 
Ukrainian Studies, University of 
Alberta, and co-sponsored with 
the Ukrainian Professional and 
Business Club (Edmonton), fea- 
tured a presentation by Professor 
Tamara Hundorova, an internation- 
ally renowned scholar in the fields 
of literary studies, modern liter- 
ary theoretical concepts, modern 
Ukrainian literature, cultural stud- 
ies, and literary criticism. 

Tamara Hundorova (Department 
of Literary Theory, Shevchenko 
Institute of Literature, National 
Academy of Sciences of Ukraine) 
received her doctorate in philology 
in 1996 and became a correspond- 
ing member of the National Acad- 
emy of Sciences of Ukraine in 
2003. Since 2002, she has headed 
the Shevchenko Institute of Lit- 
erature. Professor Hundorova is 
the author of ten monographs, in- 
cluding Kitch i literatura. Travestii 
(Kitsch and Literature: Travesties; 
Kyiv, 2008) and Nevidomyi Ivan 
Franko. Hrani izmarahdu (The 
Unknown Ivan Franko: Facets of 
the Emerald; Kyiv, 2006), as well 
as numerous articles, book chap- 
ters, and other works published in 
Uksaine and abroad. 

Few people seem to know that 
Taras Shevchenko wrote prose as 
well as poetry. Although there were 
reasons for his prose texts to remain 
largely obscure to literary scholars, 
and even more so to the general 
public, this aspect of Shevchenko’s 
rich legacy offers a unique perspec- 
tive on a deep and highly personal 
relationship between the poet and 
his beloved fatherland, Ukraine. 

Besides the spirited Kobzar 
(minstrel) known to us from Shey- 
chenko’s poetry, his work features 
another self-representation — Ko- 
bzar Darmohrai (“the one who 
plays for free, for the love of play- 
ing”). This doppelganger is omni- 
present in Shevchenko’s Russian- 
language prose. Indeed, the author 
seemed to change proverbial lit- 
erary masks as effortlessly as he 
changed peasant clothing for the 
attire of a person of higher social 
standing, Nonetheless, it would be 
an overstatement to maintain that 
the sole purpose of Shevchenko’s 
writing his prose in Russian was to 
address readers in the Russian im- 
perial capital, St. Petersburg, and to 
publish his prose works there. 

Some’ scholars maintain that 
Shevchenko’s Russian-language 
prose was meant to appeal to his 
Ukrainian (Little Russian) com- 
patriots — representatives of the 


Tamara Hundorova 


petty gentry and landlords. whom 
he met in Ukraine and whose con- 
tribution to his Ukrainian identity 
was greater than that of members 
of Ukrainian national “brother- 
hoods.” Sheychenko’s mask of an 
author speaking and writing in Rus- 
sian and addressing the so-called 
“middle class” of his time proved 
quite different from his “Ukrainian 
mask,” displayed in a letter from 
exile to his compatriots active in 
the Ukrainian national movement. 
Indeed, a textual analysis of 
Shevchenko’s prose demonstrates 
the richness of his arsenal of liter- 
ary disguises. Shevchenko differ- 
entiated himself from Darmohrai, 
as the following phrases attest: 
“Once I told Darmohrai...,” “He 
has sent me...,” and “He is much 
less affluent than I....”, as well as 
presented himself as an acquaint- 
ance of Darmohrai (he came to 
visit “...one artist...Shevchenko”). 
All in all, Shevchenko’s Russian- 
language prose is replete with play, 
irony, and deliberate mystification. 
In allowing Darmohrai to speak, 
Shevchenko played with his im- 
agination, splitting his personal- 
ity — a narrator and listener on 
the one hand, an author and liter- 
ary character on the other. Shev- 
chenko’s choice of Darmohrai as 
a disguise served an important 
therapeutic function, helping him 
overcome the social, geographic, 
and cultural isolation of exile. 
Thus Darmohrai became an agent 
of Shevchenko’s memory. Separ- 
ated physically from his friends 
and his native land, Shevchenko— 
Darmohrai wandered the expanses 
of his beloved Ukraine in imagina- 
tion, remembering places he had 
visited and people he had met. 
Simultaneously, Shevchenko 
created Ukraine as an imagined 
entity, using descriptions based on 
ideas of ethnic and social trans- 
formations that were important to 


Skrypuch appointed to Endowment Council 
(CF WWIRF)—The Endowment Council of the Canadian First World 


War Internment Recognition Fund (CFWWIRF) is pleased to announce 
that the Board of Directors of the Ukrainian Canadian Foundation of Taras 
Shevchenko has appointed Marsha Forchuk Skrypuch to the Endowment 
Council as the internee descendant representative for a one year term 
commencing on April 1, 2014. 

Her grandfather, Yuri Feschuk (George Forchuk), was interned 
at Jasper Internment Camp. Marsha is the critically acclaimed and 
bestselling author of 18 books, two of which are set during the First 
World War internment operations in Canada: “Silver Threads”, illustrated 
by Michael Martchenko; and “Prisoners in the Promised Land: The 
Ukrainian Internment Diary of Anya Soloniuk”. A third book set during 
the internment entitled “Dance of the Banished” will be published on 
August 22, 2014. 

On behalf of all the members of the Endowment Council, Chair Ivan 
GrbeSic officially extended thanks and good wishes to Jerry Bayrak, 
internee descendant representative, for his contributions to the work of 
the Endowment Council during his one-year term. 
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him — projections of his “ideal 


perceptions. Those transformation 


involved human characters, lan’ 
guages, clothing, and landscapes 
Geography was also important, азу 
Shevchenko meticulously recorde 
routes that he had travelled: fro 
Moscow to Kyiv and from Kyi 
to Pereiaslavy, Poltava, Pryluk 
Hlukhiv, and Sorochyntsi. In ong 
of his stories, “A Delightful Strol 
Not Without a Moral,” Sheychenkd 
offers a vivid composite portrait о 
his female “compatriot,” a member 
of his audience whom he likely ad- 
dressed in his thoughts. This image 
must have served as Shevchenko’s 
ideal embodiment of his mother, 
of Ukraine, and of a future wife. 
The image of a maiden compatriot 
figures in Shevchenko’s symbolic 
mystification: a newlywed hero- 
ine does not recognize Darmohrai 
in the dark, thinking that he is her 
husband. 

In another story, Darmohrai en- 
gages in masquerade, exchanging 
clothes befitting a lord for those of 
servant in order to join the common 
people’s festivities. This symbolic 
change of identity allows Shev- 
chenko to join his characters, with 
whom he shares language, social 
status, culture, and ethnicity. On 
seeing the lord dressed in peasant 
clothes, the common people drop 
their “unnatural Great Russian lan- 
guage and [speak] to me in theirs, 
the Little Russian [language].” 

To Shevchenko, the use of masks 
and disguises proved his ability 


to masquerade, play, and take on 
alternative identities. Darmohrai М 


thus reveals to us а Shevchenko 
very different from the iconic im- 
age of him that we all have learned 
to know and cherish. 
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Христос Воскрес! 


Канадський інститут 
українських студій - провідний 
осередок українознавчих студій 

поза межами України - вітає 
українську громаду з Великоднем і 
бажає усім щастя і радости, віри 
i благополуччя! 


Canadian Institute of Ukrainian Studies, 430 Pembina Hall, 
University of Alberta, Edmonton, AB 16G 2H8 Canada 
E-mail: cius@ualberta.ca; www.cius.ca 

_ Tel: 780.492.2972 Fax: 780.492.4967 
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Бажаю Вам, i Вашій 
родині всього 
найкращого цього 
Великодня 


Зі світлим празником Христового 
Воскресення бажаємо радости, 
щастя та кріпкого здоров'я всім 

нашим клієнтам та цілій 
українській громаді. 


й ! 
YILang Faire 
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10203 - 97 St., Edmonton, Alberta T5J OL5 
Ph.: 780-422-1397 Fax: 780-426-6179 
www.marketdrugsmedical.com. 


Supp 


Христос 
Воскрес! 


Воістину 
Воскрес! 


"Христос Воскрес" 


Peter Goldring 
Member of Parliament 
Edmonton East 
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(НТШК)--16 березня 57 
Пластовій домівці  Едмонто- 
ну відбулася презентація щой- 
но виданого сьомого TOMY 
«Західньоканадського збірника» 
(524 | с.), надрукованого у 
видавництві Острозької академії 
за редакцією Валерія Полковсь- 
кого 1 Миколи Сороки. Новий 
том збірника підготовлений Ед- 
монтонським осередком НТШ 
з нагоди 200-річчя з дня народ- 
ження великого українського 
поета Тараса Шевченка за спри- 
яння Альбертського товариства 
збереження української культу- 
ри, Альбертської фундації збе- 
реження історичних пам'яток та 
Товариства українських піонерів 
Альберти. 

Новий том, як і всі попередні, 
висвічує різні сторони життя 
української спільноти в Канаді, 
насамперед у Західній Канаді, 
торкаючись різних історичних 


Українське 
Національне Об'єднання 


Організація 
Українок Канади 


Молодь Українського 


Національного Об'єднання 


Сузіря Драматичний Театр 


Джерело Дитячий Театр 
Студі і Рута Ансамбль 


вітають 


Крайову Управу, членів та 
членок своїх організацій та 
весь український народ 
із святами 
Воскресіння Христового. 


| Шевченківських 


періодів. Збірник носить 
науково-популярний характер і 
має на меті служити джерель- 
ною базою для подальших студій 
українського життя в Канаді. Не- 
стача такого матеріалу особливо 
відчутна в Україні, де увага до 
життя діаспори традиційно ви- 
сока, функціонують різні наукові 
установи з її вивчення, чита- 
ються різні курси й проводяться 
конференції. Залучення авторів 
з України, які досліджують 
канадсько-українську тематику, 
власне відбиває цю тенденцію. 
У свою чергу для українських 
авторів у Канаді це чи не єдине 
видання такого плану, де мож- 
на вмістити свої публікації 
українською мовою 1 таким чи- 
ном вести діалог з колегами на 
історичній батьківщині. 

Символічно збірник 
починається 3 розділу про 
Шевченкознавчі студії, де пред- 
ставлено оцінку поеми-містерії 
Шевченка «Великий льох» (Лю- 
бов Василів-Базюк), роль Шев- 
ченка й композитора Миколи Ли- 
сенка в розбудові нації (Дагмара 
Турчин-Дувірак), постать Коб- 
заря у творчості україномовних 
поетів Канади другої полови- 
ни ХХ ст. та зроблено огляд 
концертів в 
Едмонтоні. Тут же подано текст 
47 Шевченківської лекції, яку 
виголосила Катерина Левченко 
на тему прав жінок у сучасному 
українському суспільстві. 

У розділі про українську 
імміграцію до Канади пред- 
ставлено щоденник  Неонілі 
Цегельської Дмитрук, яка описує 
скитальство своєї родини по 
Європі перед прибуттям до Ка- 
нади після Другої світової війни. 

Культуру української 
філантропії в Канаді висвітлено 
у статтях Миколи Сороки 
та | працівників | Української 
канадської фундації ім. Тараса 
Шевченка. 

У розділі про українське 
військо подано матеріали 
про інформаційну діяльність 
Української стрілецької грома- 
ди в Канаді (Вікторія Ковпак) 
та станицю Братства колишніх 
вояків 1-ї Української Дивізії 
Української Національної Армії 
в Едмонтоні (Богдан Небожук). 

Релігійний розділ представле- 
ний унікальним описом Музею 
отців василіян у Мондері біля 
Едмонтону (Керин Лемішка) та 
теологічним роздумом про Хри- 
стове самоприниження (Леонід 
Коровник). 

У розділі про українську науку 
подано звіт про діяльність Ка- 
надського інституту українських 


ФОТО — РОСТИСЛАВ ДМИТРУК 


Члени управи й редколегії Петро Саварин, Сергій Ціпко, Микола Сорока, Михайло Саварин i Ape Балан. 


Відбулася презентація сьомого тому 
«Західньоканадського збірника» 


студій у його перехідний період 
(Володимир Кравченко), історію 
НТШ в Канаді (Дарія Даревич) 
та штрихи до біографій уче- 
них Тимоша ШПавличенка (В. 
Кричфалушій, М. Шевера) та Лу- 
елли Верезуб (В. Кричфалушій, 
Ю. Тихоненко, М. Шевера). 

З інших сторін канадського 
досвіду висвітлено українську 
освіту (Оленка Білаш, Алла 
Недашківська та Микола Co- 
рока), музику (Марія Дитиняк, 
Дарія Сторощук і Леся Савед- 
чук, Лаврентій  Клапоущак, 
Леся Гижа, Галина Котович та 
матеріал про Ірину Тарнавську), 
танці (Гордон Гордей розповідає 
про свою працю у «Шумці»), 
фестивалі (Орест Олійник та 
Enci Кавулич про Вегревільський 
фестиваль), малярство (Дарія 
Даревич, розповіді про tropa 
Дмитрука й Оксану Желіско). 

До літературного розділу 
включено поезії Юрія Примака, 
поетичної групи з Едмонтону 
«Сяйво» (Наталя Гриців, Леся 
Гижа, Андрій Ребрик, Миросла- 
ва Уніат), Леоніда Коровника, 
Олександра Миська та Ростис- 
лава Білоуса; оповідання Наталії 
Ковальової, огляд української 
літератури в Канаді Михайла 
Траф'яка та рецензійна секція 
Валерія Полковського. 

У розділі «Зв'язок із Україною» 
розглядається питання Голодомо- 
ру (Богдан Клід) та представлено 
унікальну знахідку з архіву Аль- 
бертського університету — опис 
архіву Юліяна Вассияна (Устина 
Стефанчук). Тут також уміщені 
записи Михайла Саварина про 
українське відродження 1990 р., 
враження Олександра Панкєєва 
від подорожі до Канади та до- 
писи про діяльність осередків 
НТШ на Тернопільщині (Михай- 
ло Андрейчин, Петро Ясній та 
Юрій Скоренький). 

Презентація стала справжнім 
бенефісом відомого громадсь- 
кого діяча Петра Саварина, без 
діяльної допомоги якого не поба- 
чив би світ жоден том збірника. 
За його словами, це його 
останній збірник, і він передає 
свої повноваження молодшому 
поколінню. 

Окрім Едмонтону, презентація 
«Збірника» відбулася в Торонті 
в рамках святкування ювілею 
Шевченка. Завдяки  старан- 
ням Валерія Полковського дві 
презентації відбулися в Україні: у 
Тернопільському національному 
економічному університеті та 
Тернопільському національному 
технічному університеті | ім. 
Івана Пулюя, а також запланова- 
но низку інших. 
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A night of musical discovery 


Review by Christine Sabbaghian 

There was plenty to pique one’s 
interest in a multicolored program of 
two-piano works by the Zuk Piano 
Duo in Pollack Hall at McGill Uni- 
versity in Montreal on March 13. 
Such programming will not come 
as a surprise to those who know the 
sister-brother team, Luba and Iren- 
eus Zuk. For their significant artistic 
achievement, the Ukrainian govern- 
ment awarded them a medal and the 
title “Merited Artist of Ukraine” in 
1999. This concert, “Folk Elements 
in Piano Duo Works,” featured 
folk melodies and influences from 
Ukrainian, Greek, Hungarian, and 
Canadian music, with an especial 
emphasis on Ukrainian music. It 
formed part of the Schulich School 
of Music Professional Concert Ser- 
ies: Carte-Blanche. 

This particular program presented 
the music of only a few among the 
Zuks’ large repertoire of Ukrainian 
composers, many of whom have 
written pieces specifically for the 
Duo. According to Luba Zuk, there 
are over 200 professional composers 
in Ukraine itself, in addition to many 
Ukrainian-Canadian composers, but 
much of the music from the newer 
generations is underperformed. For 
several’ decades, the Zuk Duo has 
provided the opportunity to enjoy 
pieces from the more standard reper- 
toire alongside contemporary com- 
positions, particularly Ukrainian and 
Canadian. 

The political crisis in Ukraine 
happened to coincide with this 
concert, which contained a large 
proportion of Ukrainian music but 
was planned months in advance. 
As such, the Duo dedicated the first 
number on their program, Pieces 
ukrainiennes (1925) by Ukrain- 
ian composer Fedir Akimenko, in 
memory of the peaceful protesters 
who lost their lives, and in sup- 
port of the continuing struggle for 
independence. With these poign- 
ant events in mind, they played 
from this suite the pieces “Pisnya” 
and “Lystopad” featuring quotes 
from traditional Ukrainian songs, 
dances, and rituals. 

A solemn mood prevailed in the 
next piece, Ukrainian Dance (1979) 
by George Fiala, a Ukrainian-Can- 
adian composer whose music is 
frequently featured in Zuk Duo con- 
certs. The term “dance” in the title 
could be misleading to some as the 
piece contains dissonant harmon- 
ies and sharply accented rhythms 
influenced by the neoclassicism of 
Hindemith and Stravinsky. Subtly 
orchestrated, the melodic and rhyth- 
mic transformations unfold within a 
framework of contrapuntal complex- 
ity. The Duo’s execution was with 
their usual precision and in-depth 
comprehension. | 

Five Ornaments, based on pre- 
Christian Ukrainian ritual music 
including chants and dances, was 
composed in 1997 for the Zuk Duo 
by Ukrainian composer Halyna 
Ovcharenko. It is a slow and rather 
lengthy work with sustained har- 
monies and gradually transformed 
material. While the audience may 
have lost its concentration at some 
points, the Duo never did. 

With the most melodious among 
the works of the evening, Dances 
from the Greek Isles (1971) by 
Yannis Constantinidis, the Duo 
brought the first half of the concert 
to a close with a flourish. Lest one 
think these are simply folk melodies, 
they are actually delightfully and 
omamentally arranged in a study 
of contrasting moods and textures, 
switching between simplicity and 
complexity, always, with exuberant 
folk appeal. Although fundamentally 


Ireneus and Luba Zuk 


Greek, the dances have something 
of an international aspect, consid- 
ering that Constantinidis, a Greek 
educated in Berlin, found the neo- 
classical inspiration for these pieces 
in the music of his much-admired 
Ravel, a Frenchman. 

Following the intermission, 
the audience was transported into 
the vivid world of the Ukrain- 
ian Carpathian mountains with 
Ukrainian composer Yevhen Stan- 
kovych’s 2002 perspective on 
Ancient Dances of Verkhovyna. 
These powerful dances, like Ov- 
charenko’s work, were also written 
for the Zuk Duo and are modeled 
on the rhythmic songs and dances 
of the region. As with Fiala’s 
Ukzainian Dance, they incorporate 
dissonant harmonies and combine 
contemporary musical language 
with the old. Both pianists are 
equally challenged in preserving 
the relentless energy to the end 
while displaying the orchestral col- 
ors and maintaining clarity within 
the polyphonic layers. All of this 
the Duo easily achieved. 

More richly colorful music fol- 
lowed with five pieces from Béla 
Bartok’s Mikrokosmos: “Bulgar- 
ian Rhythm,” “Chord and Trill 
Study,’ “Canon and Inversion,” 
“New Hungarian Folksong,” and 
“Perpetuum Mobile.” As Ireneus 
Zuk amusedly pointed out, most 
of these originally solo-piano 
pieces were already difficult, but 
the composer made the two-piano 
arrangements of 1940 even more 
demanding. Each was fairly short, 
like a prelude, and the Duo handled 
the shifts from one mood and tech- 
nique to another, from lively swirls 
and trills to lyric melancholy, with 
unruffled grace. 

Throughout the evening the Zuk 
Duo demonstrated that they could 
expertly handle any technical chal- 
lenge and any pace, whether slow 
and sustained or lightning-fast. 
Playing with extraordinary endur- 
ance and deliberate control, they 
are never rushed. They can be com- 
pared to marathon runners, able to 
maintain a steady drive towards the 
goal. But they also surprise with 
the power they keep in reserve: 
without warning, in the middle of 
a long stretch, they quickly reel off 
ornaments and glissandi no less 
brilliant than at the beginning of 
the evening. 

An outstanding demonstra- 
tion of such endurance and vigor 
came with the grand finale, a joy- 
ful outpouring of Clermont Pépin’s 
“Ronde Villageoise” (1961, rev. 
1986) extracted from the ballet 
V’Oiseau-phénix, with such su- 
preme verve that anyone happen- 


ing to walk in would be excused 
for thinking that the concert had 
just begun. The piece’s origin from 
a Canadian legend is not surpris- 
ing, but who would expect Реріп to 
integrate jazz rhythms? The com- 
poser succeeded in merging these 
with complex rhythmic shifts and 
elements old and new—too often a 
failed attempt—into a wonderfully 
unified musical treat that, com- 
bined with the zest and enthusiasm 
of the Zuk Duo, left one wishing to 
hear it at least once more. 

With. various tastes and styles 
linked by the common thread of 
folk elements, there was something 
for everyone at this night of music- 
al discovery. 


Christine Sabbaghian holds а 
Bachelor of Music degree in Com- 
position with Distinction from the 
Schulich School of Music at McGill 
University. 


Wishing you and 
your family 
the best at Easter 
“Christ Has Risen” 


Peter Goldring 


Member of Parliament 
Edmonton East 
780-495-3261 


Христос Воскрес 


Ukrainian Resource and Development Centre 

Grant MacEwan University 

#215, 10050 MacDonald Drive, Edmonton, Alberta T5J 2B7 
Tel: (780) 497-5494; Fax: (780) 497-4377 

Email: admin@urde.com 


«Допомагаймо 
Нашій Громаді» 
"Looking after 
Community's needs" 


Христос Воскрес! 
Воістину Воскрес! 


CENTRE FOR UKRAINIAN CANADIAN STUDIES 
WISHING ALL READERS A MOST BLESSED VELYKDEN — EASTER 
The Centre for Ukrainian Canadian Studies exists to create, preserve and communicate 


knowledge relating to Ukrainian Canadiana through teaching, research and commu- 
nity resource outreach. 


Contact us at: umanitoba.ca/faculties/arts/departments/ukrainian_canadian_studies/; 
Telephone (204) 474-8906, E-mail cucs@cc.umanitoba.ca and 
203 St. Andrew’s College, U of M, Winnipeg, MB, R3T 2N2 
Now preparing for the 2014-2015 Academic Year. 


Dr. Roman Yereniuk, Director Dr. Denis Hlynka, Chair, Policy Council 


ONE UNIVERSITY. MANY FUTURES fe University 
fae” от MANITOBA 


» Located on Bus Route 
¢ Central Court Yard 
¢ Lounge Areas for Visiting 
» Seniors Club 
» Social Activities 
жжж 


5 бльоків від Собору Св. Андрєя 


- Обслуга Таксі до церкви 


 Приміщене при автобусовій лінії 


» Центральний парк 


Приміщення для відвідин 


 Клюб сеньйорів 
e Суспільні програми 


Дніпро-Село Житлове Товариство 
Марлін Крокош - Адміністратор 
Marlene Krokosh - Administrator 


Dnipro-Selo Housing Society 


Penm: 30% від цілої платні 
Rent: 30% of Total Income 


May the Risen Christ brings you and your family peace, 
Joy and contentment during this blessed Easter Holiday. 


XPHCTOC BOCKPEC! BOICTHHY BOCKPEC! 


Self Contained Residence for Seniors 
Незалежна Резиденція для Сеньйорів 


St. Andrew's 


Ukrainian Selo 
8025 - 101 Ave., Edmonton 
Ph.: 780-469-4141 


» 5 blocks from St. Andrew's Parish 
» Taxi Service provided to Church 


Ukrainian Dnipro 


Senior Citizen's Home 
11030 - 107 St., Edmonton 
Ph.: 780-425-5097 


» Chapel in Building 

¢ Lounge Areas for visiting 

» Seniors Club 

» Social Activities 

жжж 

1 бльок від Катедри Св. Івана 
e 2 бльоки від комплексу крамниць 
Близько автобусової лінії 
» Каплиця в будинку 
Приміщення для відвідин 
 Клюб сеньйорів 
» Суспільні програми 


Бажаємо радісних 
Великодніх Свят. 
Христос Воскрес! 


Children Of Chornobyl Canadian Fund 
2118A Bloor St. W. Suite 200 Toronto, Ontario M6S 1М8 
Ph: (416) 604-4611 Fax: (416) 604-1688 
www.chornobyl.ca 


Радісних Свят 
Христового Воскресіння! 
Христос Воскрес! of 
«У 
203, 10348 - 176 St. 
Edmonton, AB T5S 1L3 
Darlene 
METCALFE 
Cecile 
OLYNYK 
Garrett 
METCALFE 


PHONE: 780-451-3020 
FAX: 780-451-3027 


PERSONAL AND COMMERCIAL 
AUTO-HOMEOWNER AND BUSINESS 
INSURANCE 


AK Providing Insurance Services Since 1959 4K 


Радісних 
Свят 
Христового 


Воскресення! 


Українському народові в Діяслорі та Україні, українським 
Дерквам, церковним, громадським | політичним 
організаціям та нашому членству і прихильникам 
бажають 
Організації Українського Державницького Фронту при 
Домі Української Молоді в Едмонтоні 


Історія Ук 


Дагмара Турчин-Дувірак, пре- 
совий референт НТШ 

31 січня 2014 року в Науко- 
вому товаристві ім. Шевченка в 
Торонто відбулася доповідь д-р 
Оксани Кісь на тему "Історія 
України крізь призму жіночого 
досвіду: особисті спогади жінок 
як джерело пізнання недавнього 
минулого". Доповідь, як завж- 
ди, мала місце в приміщенні 
КУМФ, що на вулиці Блюр. Д-р 
Кісь є провідним співробітником 


Інституту народознавства 
Академії Наук України, 
стипендіатом - програми  Фул- 
брайта Ta д інших наукових 


міжнародних програм, автором 
численних наукових публікацій 
в ділянках гендерних студій та 
усної історії, членом багатьох 
товариств 1 журналів, актив- 
ним організатором конференцій 
та семінарів. Вона викладає 
у (Львівському університеті 
та | Українському католиць- 
кому університеті, a також 
Колумбійському та Альбертсько- 
му університетах. 

На початку доповіді д-р Кісь за- 
значила, що тендерні студії лише 
недавно розпочалися в Україні. 
Тим не менше, гендерний 
підхід є надзвичайно важли- 
вий, оскільки жінки становлять 
половину населення країни i, 
як показують дослідження, ма- 
ють CBOE, особливе бачення 
навколишніх подій, яке до недав- 
нього часу цілком ігнорувалося. 
Найважливішим джерелом 
тендерних студій є інтерв'ю, 
мемуари, щоденники, особисті 
архіви, на основі яких мож- 
на проаналізувати соціальний 
та історичний досвід, пам'ять, 
1 навіть мовлення, що істотно 
відрізняє жінок від чоловіків. 

Д-рКісь підкреслила, що жінки 
у 20-му столітті грали дуже важ- 


Бажаю Вам всього найкращого в цей Великодний час. 
Wishing you all the best this Easter Season. 


lhor Bardyn, Toronto, 


President, Ukrainian National Federation of Canada, 
Director of the Canada-Ukraine Parliamentary Program 


www.katedra.org 


—— 
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раїни очима жінки 


ФОТО -- ХРИСТЯ КОЛОС 
Д-р Оксана Кісь і ведуча вечора проф. Марта Дичок. 


ливу роль у суспільних подіях. У 
традиційній українській родині 
жінка займалася родиною, несла 
відповідальність за її виживання. 
Наприклад, підчас колективізації 
та голодомору власне жінки за- 
хоплювали державні будівлі з 
харчовими продуктами, щоб 
врятувати дітей від голодної 
смерті - відомі так звані "бабські 
бунти". Щоправда, влада стави- 
лася до них несерйозно 1 кара- 
ла чоловіків, а не жінок. Тому 
і в спогадах про голодомор з 
усіх зібраних інтерв'ю 73% це 
свідчення жінок. Інша важлива 
деталь - у цих спогадах цен- 
тральне місце займає мати, в 
той час як фігура батька, який 
або загинув, або втік, рятую- 
чись від арешту, знаходиться на 
периферії. Дуже цінні матеріали 
- спогади з Гулагу 1940-50тих 
років. За статистичними даними, 
третину ув'язнених українців 
1945 року становили жінки. 
Саме жінки у нестерпних умовах 
концтаборів вносили людяність 
у побут в'язнів, прикрашаючи 
камери, вишиваючи та гаптую- 
чи, вирощуючи квіти, співаючи 
пісень, дотримуючись церков- 
ного календаря та відзначаючи 
релігійні свята. 

Спогади жінок у порівнянні 
з чоловіками мають справді 
істотні відмінності. Якщо для 
пам'яті чоловіків характерні 


дотримання хронології, 
точності географічних описів, 
зацікавлення технологією, умо- 
вами праці тощо, то в жіночих 
спогадах не знайдемо точності 
часу та місця подій, натомість 
панує рефлексія, опис настроїв 
та поведінки людей, зосереджен- 
ня на родинах та їх емоційних 
взаєминах. Виявляється, 
жінки вміють краще слухати і 
фіксувати сказане і почуте, вдаю- 
чись до прямої мови та діалогу. 
Інакшими є і самі мова і мовлен- 
ня жінок: вони часто вживають 
вишукану книжну лексику, вда- 
ються до гіпербол, їхнє мовлен- 
ня має сильне емоційне забарв- 
лення. Важливою рисою є також 
жертовність жінок: так, у спога- 
дах про боротьбу УПА жінки- 
учасниці нерідко применшували 
власну роль, ніби забували про 
себе, розповідаючи про інших 
героїв. i 

Доповідь д-р Кісь вияви- 
ла надзвичайно важливий 1 
цікавий аспект нашої історії. 
Справді, великі історичні події в 
інтерпретації жінок перестають 
бути чимось далеким 1 чужим - 
вони наближаються до нас, хви- 
люють безпосереднім емоційним 
досвідом їх живих очевидців. 
Безперечно, дослідження історії 
крізь призму жіночого сприйнят- 
тя заслуговують на найпильнішу 
увагу науковців. 


Полковник, якого пов'язують 
із розстрілом Майдану, досі 
працює в МВС 


(Українська 


Правда) -Полковник міліції 


Сергій  Асавелюк, 


імовірно, причетний до розстрілу майданівців, був серед міліціонерів 
під готелем "Дніпро? після стрілянини на Хрещатику | квітня. 

Про це повідомили журналісти, які були під готелем, коли там по- 
чалася "евакуація" членів "Правого сектору". 

«Полковник Асавелюк біля "Дніпра". Все в нього добре, служить", 
- написав журналіст "Громадського Tb” Сергій Грішин у Facebook. 

Журналіст Святослав Цеголко також повідомив: "Майданівці ви- 
числили серед міліції Асавелюка. Того самого, без шолому. Маску 


скинув на вимогу". 


Сергій Асавелюк із закритим 1 відкритим обличчям біля готелю 


Дніпро. Фото Цеголка 


«Сказав, що його люди тут, щоб охороняти тих, в кого нема зброї. 
Якби не самооборона, могла б бути сутичка. Асавелюк поїхав на 


білому авто?, - додав він. 


"Чому стрілок Асавелюк керував спецпідрозділом біля "Дніпра"? 
Керівництво держави упевнене, що він - не кіллер? Чи слідство, про 
висновки якого ми ще не знаємо, його виправдало??, - поцікавився 


Цеголко. 


Журналістка Анастасія Станко також написала у Твіттері: "Аса- 
велюк керував вчора (31 березня) ментами, які виселяли "Правий 


сектор?" з готелю "Дніпро". 


"Пізніше Асавелюк з-під готелю "Дніпро" поїхав на білому 
Amaroky в супроводі Анатолія Ведмедя (Жорнового - ред..), того са- 
мого, що крав машини в Яника (Януковича))?, - додала вона. 

Полковник Асавелюк керує відділом координації спецпризначен- 
ня Управління бойової та спеціальної підготовки ГУ ВВ МВС. Є 
підозра, що він командував снайперами на Інститутській 20 лютого, 
коли було вбито багато протестувальників. 
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Artists-members of USOM, СУ works were shown at the Shevchenko exhibit at KUMF оп Woe 9, 2014. 


Will the Ukrainian Canadian Art 


Foundation be homeless? 


By Oksana Zakydalsky 

The Ukrainian Canadian Art 
Foundation (known by its Ukrai- 
nian acronym KUMF) was estab- 
lished by Mykhailo and Yaroslava 
Szafraniuk. Until WWII, they ran a 
business in Ukraine; after the war 
they emigrated, at first to Argenti- 
na, and then they came to Toronto, 
where, for 16 years they owned a 
retail furniture establishment. 

They collected Ukrainian art and 
when they liquidated their busi- 
ness their art collection numbered 
about 200 works. In 1975 they 
established КОМЕ for which, in 
1979, they bought a building. Af- 
ter extensive renovations, it was 
valued at $650,000. They donated 
120 works of art from their collec- 
tion and this became the basis of 
the КОМЕ Collection. In addition 
to the KUMF gallery, the building 
contained the offices of the World 
Congress of Free Ukrainians and 
the Toronto branch of the Ukrai- 
nian Canadian Conference (later 
Congress). The rest of the building 
was rented out. 

The  Szafraniuks supported 
КОМЕ financially, but with their 
deaths (Mr. Szafraniuk died in 
1991 and Mrs. Szafraniuk in 1996), 
although KUMF was led to believe 
that it would acquire ownership of 
the building, ownership was passed 
on to the family. Until 2003, the 
KUMF gallery received а finan- 
cial contribution from the “Pomich 
Ukrainy” Fund (established by the 
Szafraniuks). But after 2003, fi- 
nancing of KUMF gallery came to 
depend on the community: mem- 
bership dues, sale of works of art 
and Christmas bazaars, rental of 
the gallery premises and some 
modest grants and donations. 

Two years ago the family sold 
the building where the gallery is lo- 
cated. The KUMF Directors signed 
a two year contract with the new 
owner with the condition that the 
owner could give them 120-day no- 
tice to vacate the premises. And re- 
cently, “the second shoe dropped”. 
КОМЕ has to vacate its 2118 Bloor 
St. premises by June 18, 2014. 

KUMF owns a Permanent Col- 
lection of over 500 works of art, 
the work of 155 artists from 1903 
to today. The majority are works of 
well-known Ukrainian Canadian 
and Ukrainian American artists 
as well as some Ukrainian clas- 


sics: such as Oleksa Novakivsky 
and Oleksander Hryshchenko. 
There are sculptures by Leo Mol, 
Mykhailo Chereshniovsky and 
Hryhorij Kruk. 

The goal of KUMF has always 
been to foster the development 
of Ukrainian art. When artists- 
modernists started to come from 
Ukzaine, they were invited to ex- 
hibit at KUMF: Volodymyr Ma- 
karenko (1984), Anton Solomukha 
(1984, Vitaly Sozonovy (1986). 

KUME gallery had held 446 ex- 
hibits. Some notable ones: 

1982 - International exhibit of 
Ukrainian art in which 88 artists 
from 9 countries took part; 

1983 - Anniversary exhibit of 
Jacques Hnizdovsky; 

1984 - Toronto’s 150th birthday 
exhibit, 39 national groups and 82 
artists participated; 

1988 - To mark 1000 years of 
Christianity in Ukraine, KUMF 
commissioned a large painting of 
“Baptism of Ukraine-Rus” from 
artist Yuri Kozak; 


1994 - “The Return” - 40 works 


of art from the KUMF Collection _ 


were exhibited and gifted to the 
National Art Museum of Ukraine 
in Kyiv. 

From 1975, responsibility for 
the governance of KUMF has 
been held by its Board of Direc- 
tors. Of the 13 members of the 
initial Board, 10 are deceased. But 
КОМЕ has always been able to 
attract new volunteers who were 
willing to work to ensure the exis- 
tence of this unique establishment. 
In 2014 the Executive of the Board 
is composed of: Taissa Matiyas- 
hek-Ruzycky (president), Bohdan 
Myndiuk (treasurer), Pavlo Lopata 
(secretary), Irene Hordienko (pro- 
gram committee). 

KUMF has become the best 
known Ukrainian cultural centre of 
arts in Toronto. And now there ex- 
ists the danger that KUMF, on the 
threshold of its 40th anniversary, 
will become homeless. 

What is the solution? Will a pa- 
tron, who can take KUMF under 
his or her protection, appear? One 
patron or a group? Perhaps a com- 
munity organization will agree to 
share its premises with KUMF? 

The КОМЕ gallery is the only 
Ukrainian gallery in Canada which 
is committed exclusively to visual 
arts and merits support from the 


Радісних Великодних Свят! 


Христос Воскрес! 


Jan Pawilan 
DESIGN & MANUFACTURING OF 
ELECTRICAL POWER EQUIPMENT 


Ph: 780-456-9167 
Fax: 780-478-7135 
WWw.jppower.ca 


14225 - 129 Avenue 
Edmonton, AB T5L 4N9 
jan@jppower.ca 


ХРИСТОС BOCKPEC? 
Becenux Великодніх Ceam! 


SAUSAGE MAKERS™{ 


Delicatessen Meat Market 


Respected sausage makers, established since 1958. 
Purveyour of their own delicatessen garlic sausages, meat loaves, 
wieners, salami, and other "Famous Products" delicacies. 


* Wood smoked bacon 

¢ Smoked turkeys 

» Delicatessen sausages and cheese 
° Freezer beef, veal, pork 

г Social packs 

* Kobassa with impeccable taste! 


Ukzainian community and com- 
° Hot from our own smokehouses. 


munity organizations. On March 
9, 2014 the Ukrainian Association 
of Ukrainian Artists of Canada 
(USOM), founded over 70 years 
ago, held its group exhibit. 

Will this be the final exhibit at 
KUMF? 


™ property of 
CENTRAL PRODUCTS & FOODS LTD. 
630 Nairn Avenue, Winnipeg 
Ph: 667-2981 


_Northland Power has been 
| delivering intelligent energy 
to Canadian communities | 
since 1987. Learn more 
about responsible Wind, 
Thermal, Solar and Hydro 
energy developn ent by visiting 


NORTHLAND 
POWER 


Христос Воскрес! Воістину Воскрес! 
Воскресла знову Україна, | захищається від зла. 
Дай, Господи, щоби відстояла свободу та мир i волю зберегла. 


Хай Божа Матір всіх охороняє, Господь дарує благодать з небес! 


Бажаєм Щастя, Миру і Злагоди! Христос Bockpec! . 


St. Vladimir Institute: 
Cultural Centre and Student Residence 


The Board of Directors and Staff wish You a joyous Easter! 


ST. VLADIMIR INSTITUTE 
620 Spadina Ave. Toronto, ON М55 2H4 
Tel.: 416-923-3318 « svi@stvladimir.ca 


By Peter Bihun 

Close to 80 people participated 
in a rally for Ukraine, sponsored 
by the Dolyna Ukrainian Cultural 
Society and held on the main street 
of Kelowna (Harvey Ave), April 5. 

Participants also came from Ver- 
non and Penticton. The media cover- 
age for the event was excellent. 

The event was widely covered 
locally, including Global News, 


Victor Ukraienez brought greet- 
ings from the Knights of Colum- 
bus and said that Knights councils 
around the world were praying for 
Ukraine. 

Local MP Ron Cannon, who is of 
Ukrainian heritage, brought a mes- 
sage from the government of Can- 
ada. He told of his own heartfelt 
concern for Ukraine and outlined 
the steps Prime Minister Harper 


has taken to help Ukraine. 

Roman Chez of the Ukrain- 
ian Canadian Congress spoke of 
the situation in Ukraine and how 
ordinary people could help. The 
event was MC’ed by Peter Bihun. 

A collection was taken and funds 
sent to the Canada Ukraine Foun- 
dation. 


all the newspapers and many radio 
stations. 

The local online newspaper 
(Castanet) had almost 50,000 hits 
on this story; 

Guest speakers included Fr. An- 
drij Werbowy who led prayers for 
the Heavenly Hundred and for 
peace in Ukraine. 


Ukrainian Week a major 
success for USS at U of A 


By Cassian Soltykevych, VP USS 

Ukrainian Week at the University of Alberta was a major success yet 
again. The event, held March 24 — 28, has become an annual tradition of 
the Ukrainian Students’ Society (USS) and this year had students from 
all across campus participated in the 5 days of activities. To kick off 
Ukrainian Week, USS hosted a movie night in CAB showing a series of 
short films about Euromaidan. The films gave an insider view into the 
Maidan, with the videography being done alongside the citizens fighting 
for freedom and democracy. 

Tuesday and Wednesday brought the always popular Perogy BBQ. For 
5 hours each day, students across campus came out and bought some 
sizzling hot pyrohy with onions along with some delicious kubi. Several 
thousand pyrohy were sold and several hundred babas made proud with 
their grandchildren buying pyrohy and kubi for lunch and supporting 
their local Ukrainian Student Organization. 

On Thursday, USS had a display about the Crimean situation and Euro- 
maidan in the Education building on the south end of campus. Students 
walking by learned what was happening and educated themselves on what 
the Russian government has been doing to Ukraine. USS is planning to do- 
nate some of the profits from Ukrainian week to help the people of Ukraine. 

To wrap up an excellent week, St. John’s Institute hosted USS for the 
famous Pasky, Pyrohy, and Pysanky. A few dozen students learned from 
Pani Howell and Pani Edith on how to bake a beautiful paska with flower 
designs, braids, and crosses for Easter. The kitchen staff at SJI provided a 
delicious dinner of pyrohy before everyone got to making some pysanky. 
Like past years, some of the veterans were faced with stiff competition 
from first time pysanka makers but in the end everyone was proud of 
what they made (and none were dropped!). A sincere Дякую! to Pani 
Howell and Edith for making PPP a great success. 


Христос Воскрес! 


Hon. Thomas A. Lukaszuk 

Minister of Jobs, Skills, Training 

and Labour 

12120 161 Avenue 

Edmonton, AB T5X 5М8 

Phone 780-414-0705 Fax 780-414-0707 
dmonton.castl assembly.ab. 


www.thomasmia.com 
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Zabava Band: UB ctl 
Artisan Market & Art Showcase 
Cafe Kyiv 
Children’s Sadok 
Pavlychenko Folklorique Enséfnble- 
Yevshan Ukrainian Folk Ballet Ensemble 
Bishop Filevich Choir) | / 
Dance School А В 


‘Stone jak 


ae iia 
565 Adult Reserved Seating tickets / $60 ‘Adult fan зн tickets 


$25 Ages 6 - 14 / 5 & under free 
Service charges apply Tickets available af Prairivland Online ‘Ticker Sales 
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‘Rally for Ukraine held in Kelowna 


Performance at last year's Vesna 


Vesna Festival — Part of Our Lives 


(Vesna)—With a 40th anniver- 
sary under its belt Saskatoon’s 
Vesna Festival is looking ahead to 
the future. After four decades of 
hosting one of Canada’s premier 
Ukrainian events, organizers are 


up for the challenge of moving into 
the next decade with the exciting 
theme of Celebrating the Arts. 

The real meaning behind Vesna 
Festival can be heard in the person- 
al stories from Vesna guests. Many 
stories were shared by patrons last 
year. Nadya’s story is one of them. 
“You have been a treasure and an- 
nual holiday in my family for as 
long as I can remember. An event 
more exciting and more anticipated 
than Christmas. We used to ask for 
dresses for Vesna for our Christmas 
present.” Clearly, Vesna Festival is 
a treasure. 

This year, Vesna is embarking on 
a year of change while keeping true 
to the Vesna mission. The festival 
is moving to Prairieland Park. It’s 
expected that better sight lines to 
watch entertainment and free park- 
ing are improvements guests will 
appreciate. 

The other major change this year 
is that a Vesna ticket includes a 
delectable Ukrainian buffet. Plus, 
local jazz band; Standard Trio will 
entertain while guests enjoy their 
meal. Also new to the festival is the 
Children’s Sadok. It’s a delightful 
escape for younger guests to make 
a Ukrainian craft. In addition, an 


art showcase will enhance the cele- 
bration of arts. 

There is a passing of the torch 
in the M.C. department at Vesna 
Festival with two brand new Ho- 
spodari. The Festival welcomes 
Stepan Kodak and Jordan Wel- 
bourne. They bring an exciting 
new energy to the festival while 
also possessing a strong link to the 
Vesna’s past as they both grew up 
attending the festival as perform- 
ers and guests. 

The highly anticipated Ukrainian 
dancing showcase is back repre- 
senting Saskatoon’s vibrant dance 
community. The zabava features an 
exciting band from Edmonton; UB. 
They are an energetic group with a 
repertoire of wonderful Ukrainian 
dance music guaranteed to create a 
non-stop party. 

Another exciting Vesna Festival 
is in store this year with some new 
elements and all of the favourites 
guests have come to expect and 
enjoy. Longtime Vesna performer 
Lana sums up what Vesna Festival 
means to her and so many people in 
Saskatoon and beyond; 

“Vesna, you make me proud to 
be Ukrainian, maybe not by blood, 
but at heart. 
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Sarich honours Shevchenko 


(UkrNews)—Edmonton Decore 
MLA Janice Sarich paid tribute to 
Ukrainian poet Taras Shevchenko 
both at the Alberta Legislature and 
at the 200" Anniversary Concert in 
Edmonton, organized by the Ukrain- 
ian Canadian Congress Edmonton 
Branch and the Ukrainian Music So- 
ciety of Alberta, March 15. 

She presented a plaque to UCC 
Edmonton and a scroll and letter 
to the presidents of both organ- 
izations that arranged the event — 
Luba Feduschak (UCC Edmonton 
and Luba Boyko-Bell (UMSA). 
Sarich called Shevchenko “an emi- 
nent Ukrainian national poet, ac- 
complished artist, and humanist of 
global stature and significance in 
Ukzainian history.” 

“Shevchenko was born a serf, or- 
phaned at twelve, grew up in poverty 
and misery, but died as Ukraine’s na- 
tional bard,” she noted. 

“For his satirical political poet- 
ry, he was arrested, punished with 
military service, exiled to a remote 
region, and was forbidden by Tsar 
Nicholas 19 to write, draw, and 
paint, an edict he patently ignored. 

“Taras Shevchenko was never 
again allowed to live in Ukraine. 

“However, shortly after his 
death, his remains were transported 
from Saint Petersburg to Ukraine, 
and reburied on Chernecha Hora, 


Left to Right: Luba Feduschak, Janice Sarich, Luba Boyko-Bell. 


known as Monk’s Mountain near 
Kaniv. 

“The importance of Shev- 
chenko’s poetry about Ukrainian 
culture and society has garnered a 
unique place in Ukrainian history. 

“His uncompromising poems ex- 
posed the terrible conditions under 
which the Ukrainian nation was 
suffering. 

“This resulted in a re-awaken- 
ing of Ukrainian national identity 
which is unprecedented in the his- 
tory of any nation. 


“Also, his artistic works laid 
the foundations for the use of 
Ukzainian as a language of modern 
Ukrainian literature. 

“Taras Shevchenko was revered 
as an ardent fighter for freedom, 
and liberty. 

“He was a great hero who 
dreamed of a time when his coun- 
try would be a free sovereign state 
in which the Ukrainian people, 
their language, culture, and history 
would be respected and valued for 
all time,” said Sarich. 
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Dr. Christopher Adam representing the Canada-Hungary Educational Foundation; Olya Grod, Member of the 
Endowment Council of the Canadian First World War Internment Recognition Fund; Jason Kenney, Minister of 
Employment and Social Development and Minister for Multiculturalism; Senator Raynell Andreychuk; Ludwik 
Klimkowski representing the Endowment Council of the Canadian First World War Internment Recognition Fund. 


Internment stamp released 


(CFWWIRF)—March 31 a 
newly released Canadian First 
World War Internment Recognition 
Fund commemorative stamp was 
unveiled in the Senate of Canada. 
This “stamp cancellation” cere- 
mony was arranged and hosted by 
Senator Raynell Andreychuk. 

“The history of Canada’s National 
Internment Operations reminds us of 
the hardship through which our civil 
and human rights have been gained, 
and of the need to continually work 
in their defence, both here at home 
and abroad.” stated Sen. Andrey- 
chuk in a press release. 

«І hope this stamp helps inspire 
awareness among Canadians on 
the achievements and the sacrifices 
that make up our collective Can- 
adian identity.” 

As this year marks the 100th 
anniversary of the Canada’s first 
national internment operations 
of 1914 to 1920, the Endowment 
Council of the Canadian First 
World War Internment Recognition 
Fund (CFWWIRF), undertook to 
design a Canada Post Picture Post- 
age Permanent Stamp honouring 
those who were forced to do heavy 
labour for the profit of their jailors. 

The CFWWIREF official logo was 
used as the image for this stamp. 


The colours of the logo deliber- 
ately lack vibrancy to reflect the 
sombre nature of the internment 
operations. The image of the blue 
maple leaf and the snowflakes con- 
veys the coldness of the internment 
camps that were located behind the 
barbed wire fence. 

“Although the internees are no 
longer with us, acts of recognition 
such as this commemorative stamp 
honour their memory, their sacri- 
fice, and their devotion to Canada. 
I was honoured to work with the af- 
fected communities to establish the 
Canadian First World War Intern- 
ment Recognition Fund in 2008, 
and I am pleased to support this 
wonderful initiative.” stated Jason 
Kenney, Minister of Employment 
and Social Development, and Min- 
ister for Multiculturalism, who at- 
tended the unveiling of the CFW- 
WIRF Commemorative Stamp and 
stamp cancellation ceremony. 

Also present were Endowment 
Council members, Olya Grod who 
represents the Ukrainian Canadian 
Congress, Ludwik Klimkowski 
who represents the Polish Can- 
adian Congress and past Endow- 
ment Council member Christopher 
Adam who represents the Canada- 
Hungary Educational Foundation 


The commemorative stamp will 
be on public display at the Toronto 
Ukrainian Festival in September 
of 2014 along with various other 
commemorative events this year. 


Христос Воскрес! 


Христос Воскрес! Christ Is Risen! 
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Bonnyville-Cold Lake | 
Constituency 
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ee 
10800- 97 Avenue 


Eamonn АВ TSK 286 
Teli (780) 643-6539 
Fax’ (780) 422-0361 


CONSTITUENCY OFFICE 
Box 5160 

#2, 4428 - 50 Avenue 
Bonnyville, AB TON 264 
Tel: Say 826-5658 

Fax: (780) 826-2165 
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Email: 


BAL & 
Spirits є wine є beer 
James Boyko 
12625 - 153 Avenue 
Edimonton, АВ T5x 5Х8 
Tel/Fax: 780-473-2155 
email: liquor-express@hotmail.com 


12727 - 50th Street 
Edmonton, АВ Т5А 418 
Tel/Fax: 780-473-0957 
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INN 


со A г Dy 
Ж п п i D | 16625 STONY PLAIN ROAD, EDMONTON, ALBERTA T5P 48 
TELEPHONE: 484-7751; FAX:484-9827 


For Banquets, Weddings, Parties please call 
484-7751 


Weddings & Banquets up to 400 people 
We specialize in Ukrainian Food 


We extend Easter greetings to the whole 
Ukrainian community especially our readers! 
CHRIST HAS RISEN! 


Staff & Administration 
of Ukrainian News 


XPHCTOC BOCKPEC! 
Радісних Свят Христового Воскресення ma щас- 
тя й здоров'я українському суспільству а пере- 


довсім нашим читачам 
бажають працівники їі 
редакції «Українських Вісті» 


Peter 8 Doris Kule Centre for 
Ukrainian & Canadian Folklore 


MLCS 200, Arte Building) Uhiversity of Albertix 
Editioriton, АВ Canada: ToG?2E6 


Теїермов (0) 452-6908 Fax: (780) 482-2057 
вині! ikofoh@ualbeelaide є мМ УТОЇО СЯ 


The staff ої the Київ Еоїкіоге Centre wish you 
and yours a Happy Easter! 


Reconnect with Ukrainian Cultural traditions and the contemporary 
ethnic community. 


Learn about Ukrainian’ Calendar customs, folk songs, stories, dance, 
traditional belief, folk arts, housing, clothing, weddings and other 
rituals through our courses and degree ргодгаттів. 


Research the Bohidan Medwidsky Ukrainian Folklore Archives for 
Ukrainian publications, photos, audio/video recordings manuscripts 
and artifacts. 


Embrace the folklore of Ukrainian arieestors. Contact us at 
780-492-6906 to discover more! 


Edmonton-Beverly-Clareview 
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MLA 


Христос 
Воскрес! 


552 Hermitage Road (Hermitage Road and 40th Street) 
Edmonton, AB T5A 4N2 


Phone: 780-476-6467 
Fax: 780-476-6473 
edmonton.beverlyclareview@assembly.ab.ca 


Ріва5а call for your 

complimentary capy 

Of a “Family Estate 
Planner® 


БРАТСТВО УКРАЇНЦІВ BROTHERHOOD OF 
КАТОЛИКІВ КАНАДИ UKRAINIAN CATHOLICS 
IN CANADA 
УПРАВА 
ЕДМОНТОНСЬКОЇ EDMONTON EPARCHIAL 
ЄПАРХІЇ EXECUTIVE 
Христос Воскрес! Christ is Risen! 
Воістину Воскрес! Indeed Не is Risen! 
Нехай мир і May the peace and 
благодать про grace of our 
Христа Воскреслого Risen Christ 
спускаються на вас descend upon you 
ї залишаються апа remain with 
з вами завжди you always! 


Easter Greetings from the UCBC Edmonton 
Eparchial Executive and all its Branches 


Ukrainian Catholic Brotherhood 
of the Protection of the Blessed Virgin Mary 
Ukrainian Catholic Brotherhood of St. Basil the Great 
(a.k.a. St. Basil’s Men’s Clu 
Ukrainian Catholic Brotherhood of the Holy Eucharist 
Ukrainian Catholic Brotherhood of St. Josaphat 
Ukrainian Catholic Brotherhood of St. Viadimir 
Ukrainian Catholic Brotherhood of St. George 
Reverend Michael Kowalchyk — Spiritual Advisor 


a —A~A-—— Bro Orest Boychuk 
President 
UCBC - Edmonton Eparchy 


